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Аннотация
ТУРНИР ОКОНЧЕН.
НАЧАЛАСЬ ВОЙНА.

В прошлый раз правила были соблюдены, и герои «Смертельной битвы» одержали победу в грандиозном турнире. На этот раз правил нет. Злой император Шао Кан вторгся в наш мир, стремясь к полному господству. Он намерен объединить два измерения и объявить Землю своей собственностью.
Единственная надежда Земли – на проверенных временем чемпионов: Лю Кенга, Соню Блейд, принцессу Китану и лорда Рейдена. Вместе с новичками Джаксом, Джейд и Ночным Волком они должны остановить Шао Кана и его безжалостные отряды истребления, не дав им осуществить свои мрачные замыслы. Им предстоит сразиться с невероятным количеством бесчеловечных бойцов, ужасающих существ и злых колдунов. Они – последняя и единственная надежда Земли в борьбе с... ИСТРЕБЛЕНИЕМ.
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Литературно-художественное издание

Смертельная битва: Истребление

Новеллизация Джерома Прейслера

По мотивам повести Лоуренса Касаноффа, Джошуа Векслера и Джона Тобиаса
и сценария Брента В. Фридмана и Брайса Забеля
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Глава 1

«Так не должно быть», подумал он.
Тени облаков сгущались под солнцем, заслоняя дневной свет... Мёртвые птицы целыми стаями падали с неба, их перья, вырванные из тушек, кружились в воздухе, словно конфетти на какой-то безумной праздничной бойне... Ветер завывал, словно десять тысяч демонов, неистовыми порывами проносясь по потемневшему ландшафту, вырывая с корнем кусты, обрывая ветви с деревьев, подбрасывая сами деревья в воздух, словно они были невесомыми щепками... Земля содрогалась в мучительных конвульсиях, по её поверхности, словно рваные раны, расползались трещины, в которые засасывало целые озёра и реки, оставляя после себя сухую, бесплодную пустоту...
«Нет, так не должно быть», снова подумал Рейден, стоя посреди бушующего ветра, потрясённый необъяснимым разрушением, которое, казалось, охватило всё сущее.
И тут в бессолнечном небе над ним: от самых облаков отделился сгусток тьмы и опустился на голый каменный выступ над Рейденом. Он рос, уплотнялся, обретал форму.
Рейден почувствовал, как холодный ужас пробирает его до костей, когда он увидел, как сгусток принял очертания человека.
Он… он взмыл в воздух, демонстрируя невероятную физическую силу, приземлился на ноги и встал на выступе, глядя сверху вниз. Это была внушительная фигура в отвратительной маске и чёрных боевых доспехах.
Казалось, от него осязательными волнами исходило зло.
Рейден стоял и смотрел, и его охватила страшная уверенность, что перед ним стоит зловещий правитель Внешнего мира.
— Шао Кан, — пробормотал он. — Я должен был догадаться.
— Земля была создана за шесть дней! — провозгласил военачальник, словно в ответ на его слова, подходя к краю выступа. Его голос эхом разнёсся по округе, словно апокалиптический гром. — За столько же будет уничтожена! А на седьмой день человечество упокоится... с миром!
Глаза Рейдена сузились. За спиной Шао Кана материализовались новые фигуры — королевская свита, словно сошедшая с коллективных кошмаров всего мира.
— Поприветствуйте, пожалуйста, моих генералов, — взревел Шао Кан, взмахнув руками и явно наслаждаясь моментом. Он указал рукой в перчатке на одного из них, словно распорядитель на каком-то демоническом карнавале.
Женщина, одетая в кожу, шагнула вперёд. Её ухмылка была похожа на кривую линию на гротескно искажённом лице — лице, казавшемся ещё более ужасным из-за тени былой красоты, словно застывшего на его чертах. Похоже, её позабавило узнавание во взгляде Рейдена.
Он знал, что когда-то она была королевой Шао Кана, хоть и не по своей воле, — Синдел.
Теперь в ней не было и следа сопротивления.
— Шива! — прогремел Шао Кан, не опуская рук.
Высокая четырёхрукая женщина, стоявшая рядом с Синдел, кивнула Рейдену. 
«Интересно», подумал он, «почему военачальник назвал её имя, а Синдел нет»?
— Мотаро!
Рейден услышал стук копыт и сразу узнал в рогатом получеловеке, вставшем перед ним на дыбы, кентаврийского воина с высокогорья Внешнего мира.
— Барака!
Лысый, мускулистый мутант, уставившийся на Рейдена, растянул губы в улыбке, обнажив ряды острых, словно бритва, зубов. Сверкающие лезвия из живого органического металла одновременно выскочили из его рук, словно когти какого-то чудовищного камышового кота.
— Ермак!
Последний член группы был единственным, кому, похоже, не нравилось надменное представление, устроенное его хозяином. Он стоял совершенно неподвижно и не моргал, слушая, как Шао Кан произносит его имя, без какой-либо заметной реакции. Хотя его одежда была скорее красной, чем чёрной, в остальном была идентична традиционному облачению ниндзя: капюшон, накинутый на голову, нижняя часть лица закрыта широкой полоской ткани, и лёгкие ботинки с разрезами на носке для бесшумного передвижения.
— Это нехорошо, — произнёс мужской голос слева от Рейдена.
Рейден посмотрел на него. Джонни Кейдж, который когда-то делал карьеру, сражаясь в кино с голливудскими злодеями, и который привык к тому, что его бои заканчивались криком режиссёра «Снято!», познал значение истинного мужества во время своих недавних приключений во Внешнем мире... и это отразилось в его твёрдом, решительном взгляде.
— Я думал, наша победа в «Смертельной битве» закрыла все двери... на следующие тысячу лет, — сказал Лю Кенг.
— Порталы, — поправила его девушка по имени Китана.
Оба молодых воина стояли справа от Рейдена: Лю, худощавый и быстрый, словно молния, боец боевых искусств китайского происхождения, и Китана, смуглая красавица, чья королевская родословная простиралась сквозь время и межпространственное измерение до самого Внешнего мира.
— То, что закрывается, может открыться снова, — загадочно произнёс Рейден.
— Что это значит? — спросила Соня Блейд, лейтенант американского спецназа, которая присоединилась к остальным, чтобы защитить свой мир в сверхъестественном турнире под названием «Смертельная битва». Высокая и спортивная, со светло-голубыми глазами, светло-русыми волосами и ледяным характером.
— Кто-то должен напомнить этому болтуну, что обманщики никогда не добиваются успеха, — сказал Джонни, выходя вперёд и готовясь к бою.
Однако Шао Кан был из тех обманщиков, которые пришли подготовленными заранее.
С ужасным треском небо над опустошённым ландшафтом разверзлось, словно разрезанный бумажный пакет, и края только что открывшегося портала фактически разошлись на глазах у потрясённого и не верящего своим глазам Джонни. Он с изумлением наблюдал, как из расширяющегося разрыва в пространственно-временном континууме хлынули дождём десятки гуманоидных фигур — воины Внешнего мира в капюшонах, вооружённые ручными и ножными шипами, цепями с крюками, металлическими звёздами, нунчаками, посохами бо и другим оружием для рукопашного боя, которого он никогда раньше не видел, — оружием, которое не было изобретено ни одним земным разумом.
Отряд истребления вылетел из невероятной дыры в небе, приземлившись на ноги после выполнения идеально скоординированной последовательности сальто в стиле тхэквондо, и окружил полукругом небольшую группу чемпионов Рейдена.
Оказавшись в меньшинстве, застигнутый врасплох Джонни Кейдж повернулся к своим товарищам, и его бравада внезапно улетучилась.
— Э-э, ребята, — обратился он, — есть добровольцы?

Глава 2

— Их много, но они не умеют думать самостоятельно, — объявил Рейден. — В этом наше преимущество.
«Всего лишь кучка жалких, умственно отсталых убийц, которые вырежут тебе сердце и съедят его по приказу своего хозяина», подумал Джонни, рассматривая смертоносную орду чужаков из Другого мира.
Не успев осознать, что делает, он протянул руку и легонько сжал ладонь Сони. К его полному удивлению и недоверию, она не отдёрнула руку.
— Я разберусь с Каном, — сказал Рейден.
Хотя они стояли всего в нескольких метрах друг от друга, слова Рейдена едва ли дошли до Джонни. Это было безумие, полный бред, но тот факт, что Соня не отдёрнула руку, поразил его больше, чем появление плохих парней из какого-то проёма в небе и превращение мира в место, которое Саурон из «Властелина колец» мог бы назвать своим любимым местом для отдыха.
Джонни увидел, что трое чужаков приближаются к нему, и неохотно отстранился от Сони, приняв стойку свободного боя в стиле ниндзя: он пригибался, раскачивался, превращая себя в трудную для попадания мишень. Краем глаза он заметил, что Лю, Китана и Соня тоже окружены приспешниками Кана. Затем в него полетела цепь с шипами, и он пригнулся, уклоняясь от свистящей дуги, и отвлёкся от остальных, понимая, что ему понадобится вся его сообразительность, чтобы пережить эту атаку.
Справа от него пара воинов, вооружённых посохами с лезвиями на концах, набросилась на Лю, заставив его прийти к такому же выводу. Двигаясь с кошачьей грацией, он перехватил посох одного из нападавших, развернулся на носке правой ноги, вырвал посох из рук чужака и нанёс ему серию жестоких ударов в грудь.
Едва воин рухнул — его рёбра были сломаны, второй воин бросился вперёд, размахивая посохом и целясь им в голову Лю. Лю обеими руками поднял захваченное оружие, отразил удар, который мог бы проломить ему череп, а затем ткнул его острым концом с лезвием, словно наконечником копья, в живот. Воин споткнулся и упал, а посох остался торчать из его тела.
Тем временем два других воина нанесли почти идентичный удар Китане, заставив её отступить. Их длинные посохи вращались, словно пропеллеры самолёта.
Стремясь увеличить дистанцию между собой и безмозглыми убийцами, чтобы иметь пространство для манёвра, Китана развернулась...
И застыла на месте, недоверчиво моргая.
Одетая в кожу женщина, появившаяся вместе с Каном, стояла примерно в пятнадцати метрах от неё.
И холодно смотрела на неё.
Просто не отрывая взгляд.
Их взгляды встретились, и вдруг Китана поняла, клянусь Старшими Богами, узнала...
— Мама, — произнесла она, не двигаясь с места, скованная страхом, ужасом и растерянностью. — Ты... ты...
Не успела она закончить предложение, как сильный удар по голове лишил её возможности дышать и произносить слова. Она споткнулась, едва не рухнув на землю, и смогла удержаться в последний момент, чтобы увидеть, как красный ниндзя по имени Ермак несётся на неё в прыжке, завершая свою неожиданную атаку летящим ударом спереди, который, несомненно, был бы сокрушительным, если бы попал в цель.

Заметив, что случилось с Китаной, Рейден бросился к ней, пытаясь пробиться сквозь толпу чужаков.
Однако Шао Кан не собирался позволить ему добраться до неё. Он спрыгнул с обрыва, с которого до этого наблюдал за битвой, дважды перевернулся в воздухе и приземлился прямо перед Рейденом.
Они стояли лицом к лицу, всего в нескольких метрах друг от друга.
— Пока у меня есть сила, Кан, ты никогда не будешь править этим миром, — сказал Рейден, не отступая ни на шаг.
— Пока портал открыт, — возразил Шао Кан, — твои силы ослабевают с каждой секундой. А мои отряды истребления получат безопасный проход в этот мир.
Двое бессмертных начали кружиться вокруг друг друга. Шао Кан размахивал рукой, словно кувалдой. Рейден уклонялся от смертоносных ударов, используя защитную технику, которая не давала Шао Кану нанести удар.
Наконец, охваченный гневом, Шао Кан сжал свои наручи, выпустив острые, похожие на иглы шипы.
Собравшись с духом, Рейден приготовился к следующему удару военачальника.

Не успели Соня и Джонни разойтись в разные стороны, как девушка резко обернулась и увидела, что к ней несётся жестокий воин, получеловек-полумутант по имени Барака с жаждой убийства в глазах и сверкающими когтистыми лезвиями.
Соня нанесла удар ногой в виде вращающегося полумесяца, но Барака среагировал гораздо быстрее, чем можно было ожидать от человека его комплекции, уклонился от удара и взмахнул своими клинками в ответ. Соня высоко подпрыгнула, чтобы увернуться от удара, прекрасно понимая, что эти лезвия способны рассечь её до костей. Однако, вновь двигаясь с неожиданной быстротой, Барака нанёс удар ногой, сбив Соню с ног и заставив рухнуть на землю.
Сверкнув своей акульей улыбкой, он бросился вперёд, чтобы нанести смертельный удар.

— Почему мне вечно достаются самые уродливые? — спросил Джонни.
Не успел он расправиться с одним из красных ниндзя, как кентавр, Кан сказал, что его зовут Мотаро, буквально поскакал на него, стуча копытами и размахивая хвостом в предвкушении.
Джонни всегда хотел завести лошадь, но сейчас он убеждал себя, что это слишком нелепо.
Это была его последняя мысль перед тем, как Мотаро приблизился и сбил его с ног ударом локтя. Быстро придя в себя, Джонни вскочил на ноги и нанёс Мотаро удар ногой, но тот блокировал удар своей огромной рукой и отшвырнул его в сторону. У Джонни закружилась голова.
Мотаро, выдыхая из ноздрей горячий воздух и стуча копытами по потрескавшейся и пыльной земле, бросился на него.

Лю посмотрел налево, затем направо, увидел, что с обеих сторон к нему несутся три или четыре чужака, и решил не рисковать с превосходящими силами. Он подпрыгнул в воздух, сделал сальто, ещё одно и легко приземлился на колени и локти в нескольких метрах от них.
К сожалению, времени на передышку у него почти не было. Едва он приземлился, на него упала нечеловеческая тень, и облегчение, которое он испытал, сменилось внезапным ужасом.
Он поднял голову, посмотрел вверх, на длинное тело Шивы, на её отвратительное лицо, которое сулило ему только боль.
Вскочив на ноги, Лю перешёл в наступление, пытаясь нанести быструю серию ударов ногами, понимая, что его разорвут на части за считаные секунды, если он подберётся к ней слишком близко.
Четыре руки Шивы замелькали в воздухе, отражая его атаки. Первый удар Лю — апперкот в лицо, был заблокирован плечом. Удар ногой в живот — голенью. Следующую попытку — удар в прыжке, блокировали три её руки, а затем четвёртая рука вытянулась, и он почувствовал, как она схватила его за лодыжку.
Со смехом, похожим на скрежет битого стекла, Шива с лёгкостью подбросила его в воздух.
Затем, всё ещё заливаясь смехом, она подождала, пока он упадет в её многорукую хватку.
Ждала, чтобы прикончить его.

Китана вовремя заметила приближение Ермака и успела увернуться от его удара, но он изогнулся в воздухе и обрушился на неё, словно паук, спустившийся с паутины, опутывая её руками и ногами и не давая попытки вырваться.
Борьба продолжалась, и ни одна из сторон не могла одержать верх, но Китана чувствовала, что начинает уставать. Ермак, казалось, предугадывал каждое её движение, без труда уклоняясь от них и отвечая плавными движениями, практически обвиваясь вокруг неё. Даже её приемы джиу-джитсу оказались неэффективны против его невероятных боевых навыков: он перехватывал её захваты и пытался нанести ответные удары, в конце концов бросил её на землю и занёс правую руку для смертельного удара...
— Довольно!
Это слово эхом разнеслось по опустошённому полю боя, заставив сражающихся замереть на месте. Напряжённые, ожидающие, все они обратили внимание на звук властного голоса и повернулись в его сторону.
В сторону Рейдена.
Однако его собственный взгляд был прикован к Шао Кану.
— Только мы с тобой можем выиграть или проиграть эту битву, Кан! Мы оба это знаем. Но хватит ли у тебя смелости? — спросил Рейден. Хотя его уверенность в героической группе смертных оставалась неизменной, но слишком велик был риск продолжать бой на условиях, установленных врагом.
Слишком велик, учитывая, что, по его мнению, стояло на кону.
Кан нахмурился, на его лице появилось презрение... но под этой маской презрения и высокомерия Рейден видел, что его хитрый вызов задел военачальника за живое, затронув его властную гордость.
Он не сводил глаз с Кана, не моргая.
Наконец Шао Кан поднял руки над головой, заглатывая наживку и подавая знак своим генералам и воинам отойти от противников.
Медленно и нерешительно они подчинились.
Над полем повисла тишина, словно огромная глыба, которая вот-вот обрушится на землю.
И тут Кан бросился на Рейдена, нанеся удар плечом, от которого тот отлетел назад и врезался в полированную мраморную колонну, некогда поддерживавшую Храм Света. От столкновения колонна раскололась, и её острые обломки полетели во все стороны.
Видя, что Рейден ошеломлён, Кан вытянул руку, и кончики его пальцев засветились бело-голубым светом, который пульсировал и становился всё ярче, пока не превратился в пульсирующий сгусток энергии. Он полетел в сторону Рейдену, расщепляя воздух вокруг себя на молекулярные составляющие и наполняя пространство едким запахом озона.
В последний момент Рейден увернулся от сгустка, сделав двойное сальто, и оказался в безопасности как раз в тот момент, когда фотонный снаряд врезался в часть стены храма, превратив её в груду каменных обломков. Всё ещё не касаясь ногами земли, Рейден развернулся и ударил Кана кулаком с разворота, сбив его с ног.
Стеная от боли, Кан беспорядочно стрелял плазменными разрядами, разрушая целые здания и превращая те немногие деревья, уцелевшие после разрушительных катаклизмов, в опалённые, дымящиеся головёшки.
Рейден продолжил атаку, бросаясь на противника сквозь потоки смертоносных энергетических импульсов и осыпая его ударами и гравитационными четверными сальто.
— Потрясающе, — пробормотал Лю, наблюдая за происходящим со стороны.
Джонни услышал его и выдавил из себя слабую улыбку.
— Обувь, — сказал он. — Должно быть, дело в обуви.
Ошеломлённый яростным натиском Рейдена, Кан карабкался по разбитой земле, пытаясь избежать поражения. В порыве отчаяния он выхватил кнут из рук распростёртого на земле воина Внешнего мира и набросил лассо на ноги Сони, с силой оттащив её от друзей.
— Довольно! — крикнул он и медленно поднялся на ноги.
Рейден остановился. 
— Ты прячешься за человеком?
— Почему бы и нет, лорд Рейден? — усмехнулся Кан. — Ты прятался за ними всю свою жалкую жизнь!
Джонни не мог просто стоять и смотреть. Он обошёл Кана сзади и прыгнул, целясь в него ударом ноги, чтобы освободить Соню из его хватки.
— Нет, Джонни! — закричала она.
Слишком поздно.
Действуя со сверхъестественной скоростью, Кан оторвался от Сони, развернулся к Джонни и обрушил на него шквал яростных ударов. Не в силах противостоять древнему воину, Джонни отбивался изо всех сил, но был повержен за считаные секунды. Избитый до полусмерти, он ещё мгновение стоял на ногах, а потом рухнул без сознания.
Смеясь, Кан поднял избитое тело Джонни над головой и держал его так, словно трофей, который он с радостью разбил бы на тысячу неузнаваемых кусочков.

Глава 3

— Сдавайся, Рейден, или он умрёт! — взревел Кан, подбрасывая обмякшее тело Джонни в воздух.
Стоя рядом с Лю и Китаной, Рейден поднял руку. На его ладони затрещала магическая энергия.
— Тогда я заберу твоих генералов, — сказал он. — Земля не подчинится воле тиранов.
Он указал на Мотаро, Шиву, Синдел и Бараку, и с кончика его пальца сорвался потрескивающий разряд тока, очертив в воздухе круг вокруг них.
Кан и Рейден обменялись вызывающими взглядами. Соня, затаив дыхание, наблюдала за их противостоянием, сжав кулаки.
— Ты никогда не допустишь, чтобы один из твоих драгоценных людей погиб, — сказал Кан.
— Обменяй меня на Джонни Кейджа, — предложил Рейден.
Кан слегка опустил Джонни, словно обдумывая предложение.
— Встань на колени передо мной, Рейден, — приказал он. — Отдай себя на мою милость!
Глаза Рейдена встретились с глазами Лю, Сони и Китаны.
— У меня нет выбора, — сказал он, отвечая на их безмолвный вопрос.
Он ослабил свою магическую хватку, и бело-голубое энергетическое кольцо вокруг генералов исчезло так же внезапно, как и появилось.
— Дурак! — рявкнул Кан и с воплем ненависти швырнул Джонни на землю.
Джонни отскочил от земли, ударившись об неё с такой силой, что на сухой пыльной почве остался след. Затем он перевернулся на спину и застыл неподвижно, с его губ сорвался тихий стон боли. Его конечности были вывернуты под немыслимыми углами.
— Джонни! — завопила Соня.
Она бросилась к нему, её намётанный глаз бойца понял, что он серьёзно ранен, ещё до того, как она подбежала к нему. Когда она опустилась на колени, чтобы приподнять его голову, презрительный смех Кана наполнился ненавистью, от которой стыла кровь в жилах.
Потрясённый Рейден бросился к ним, но едва успел сделать первый шаг, как Кан выпустил энергетический заряд, который отбросил его назад.
— Джонни, — сказала Соня, склонившись над его обмякшим, избитым телом. Она убрала спутанную прядь волос с его лба, поняла, что они пропитаны кровью, и поймала себя на том, что смотрит на него сквозь пелену слез. — Джонни, я просто хочу, чтобы ты знал... Я имею в виду, то, что ты сделал...
— Я знаю, — ответил Джонни сдавленным голосом. Он нащупал её руку и крепко сжал её. — Я... тоже...
Он с трудом дышал, и его прерывистое дыхание пронзало сердце Сони невыразимой скорбью. Она почувствовала, что его хватка ослабевает, и поняла, что он умирает.
И тут над ними навис Кан.
— Его душа принадлежит мне, — сказал он и протянул к ним длинные тонкие пальцы.
— Нет! — закричала Соня, закрываясь руками.
Но это было бесполезно. Охваченная горем и ужасом она была не готова к тому, что последовало дальше. Кан с силой ударил её ногой в ботинке по рёбрам, повалив на бок, а затем медленно сомкнул пальцы на теле Джонни. Охваченный конвульсиями Джонни выгнулся дугой, его глаза закатились, вены на висках вздулись, руки и ноги судорожно подёргивались.
И тогда что-то покинуло его. Нечто лёгкое, неосязаемое, вырвалось из его рта, словно пар, задрожало в воздухе и через мгновение оказалось в кулаке Кана, где затрепеталось между его костяшками пальцев, словно пойманный мотылёк.
— Пусть это послужит предупреждением! — сказал Кан. — Каждый, кто настолько глуп, что считает себя героем, склонится передо мной!
Он поднёс сжатый кулак ко рту и глубоко вдохнул, наслаждаясь дыханием, словно оно несло в себе аромат каких-то пьянящих духов.
Ошеломлённо наблюдая за происходящим, Соня инстинктивно поняла, что происходит.
Она знала, что он поглощает душу Джонни.
Преисполненный невероятной силой, с выражением непристойного наслаждения на лице, Кан запрыгнул обратно на выступ скалы.
— Началось! — сказал он и прыгнул в портал за долю секунды до того, как тот закрылся.
Звук его бестелесного смеха звучал у них за спиной, словно проклятие, становясь всё громче, пока земля не задрожала от его раскатистого эха. Медленно гротескная каменная горгулья из Внешнего мира прорвала земную кору под Джонни, подняла его вверх на своих массивных руках и заставила Соню и остальных отступить.
— Мы что, так и будем просто стоять и смотреть? — спросил Лю, изо всех сил стараясь сохранять равновесие.
Рейден оглянулся на своих юных чемпионов. Отряд истребления остался на их стороне портала и наступал смертоносным полукругом.
— Мы не сможем победить в этой схватке. Их в два раза больше, чем нас, — сказал он. — Нужно уходить.
Он указал на ближайшую пещеру, и они побежали к ней, преследуемые воинами Внешнего мира.

Глава 4

Рейден повёл небольшую группу героев ко входу в пещеру, подгоняя их по мере приближения отряда истребления.
— Все сюда! — крикнул он и махнул рукой в темноту за входом. — Быстрее!
Они побежали в тень, а затем повернулись к Рейдену, ожидая, что он вступит в бой с чужаками из Другого мира. Но вместо этого он выпустил мощный энергетический луч в потолок пещеры, обрушив на вход груду валунов, которые преградили путь преследователям... и погрузили пещеру в кромешную темноту.
— Мы в безопасности, — сказал бессмертный, стоя в облаке пыли, поднятом его миниатюрной лавиной. — Пока что в безопасности.
Он заметил у своих ног высохшую ветку, поднял её и направил в неё электрический разряд тока, отчего ветка загорелась.
В свете импровизированного факела его спутники выглядели напуганными и напряжёнными.
— Не знаю, можно ли назвать безопасным пребывание в пещере, — сказал Лю.
Рейден обвёл взглядом их лица.
— Кан открыл портал, — сказал он. — Ваша планета и Внешний мир начали сливаться в одно царство.
Китана покачала головой, словно пытаясь отогнать нежелательную мысль. 
— Моя мать... воскресла... как такое возможно?
— Если я не ошибаюсь, твоя мать Синдел — ключ ко всему этому, — сказал Рейден. — И когда два царства сольются, я потеряю свои силы здесь, на Земле. Поэтому каждый из вас должен стать сильнее. Вместе мы — сила.
— Вместе мы даже Джонни не смогли спасти, — с горечью сказала Соня.
Не обращая внимания на её замечание, Рейден развернулся, вытянул свободную руку и послал ослепительный энергетический разряд в густую темноту. Часть стены пещеры обвалились, открыв узкий проход впереди. Голые камни сами по себе излучали зеленоватое свечение.
— Следуйте за мной, — сказал Рейден.
И, подняв факел, направился к жутковатому сиянию.

— Что это за место? — спросил Лю.
— Во время ледникового периода ваши предки бежали под землю, — ответил Рейден. — Как вы увидите, не все чудеса вашей планеты находятся на поверхности.
Соня и Лю окинули взглядом пещеру. Её сводчатый потолок был скрыт в тени, и хотя они не могли даже приблизительно определить её истинные размеры, ни у кого из них не было сомнений в её необъятности.
— Такие пещеры есть повсюду на Земле, — сказал Рейден, обведя пещеру широким жестом. — Любая пещера на поверхности ведёт в одну из них.
— И что с того? — спросила Соня, изо всех сил стараясь, чтобы её голос звучал равнодушно.
Тем временем Лю молча обдумывал слова Рейдена.
— Мы что, разделяемся? — спросил он после паузы.
— У нас нет выбора, — ответил Рейден. — Слишком много дел и слишком мало времени.
— А как же ваше «один за всех и все за одного»? — резко спросила Соня.
— Этого не должно быть! — одновременно с ней воскликнул Лю. — Мы выиграли турнир. По правилам Земля будет в безопасности еще одно поколение...
— Как видишь, Кан явно сжульничал и нарушил правила.
— Как Старшие Боги могли это допустить? — спросила Китана.
— Я не знаю, — ответил Рейден. — Но Кана нужно остановить, иначе ваш мир погибнет. У нас осталось всего шесть дней до полного уничтожения.
— Я победил Шан Цзуна, — сказал Лю. — Я смогу победить и Кана.
— Да, ты победил великого колдуна и выиграл турнир, — более серьёзным тоном сказал Рейден. — Но тебе не справиться с Каном.
Лю открыл рот, словно собираясь что-то сказать, но тут же закрыл его и в отчаянии покачал головой. Китана подошла к нему и положила руку ему на плечо.
— Я понимаю твой гнев, — спокойно сказала она. — Кан убил моего отца и похитил мою мать. Он отнял у меня семью, которую я любила. Я хочу, чтобы он был уничтожен, но я не позволю ему забрать тебя.
— Если кто и убьёт Кана, то это буду я, — сказала Соня. Трудно было понять, что отражалось в её глазах — свет факела Рейдена или её внутренняя ярость.
— Нет, — возразила Китана. — Шао Кан жил целую вечность. Его сила неизмерима.
Соня бросила на неё упрямый взгляд.
— Послушай её, — сказал Рейден. — Если мы всё сделаем правильно, никому не придётся сражаться с Каном. Чтобы спасти Землю... мы должны закрыть портал.
— Так закрой его! — огрызнулась Соня. — Ты же открыл последний, не так ли?
— Всё не так просто. Кан был умён. Он похоронил тело своей невесты на Земле. Воскресив её, он получил доступ в этот мир.
Последовавшая за этим тишина давила на Китану физически.
— Моя мать, — сказала она. — Кан использовал мою мать.
— И мы используем тоже, — сказал Рейден. — Если ты воссоединишься с ней, чары Кана будут разрушены. Душа твоей матери обретёт покой. А портал закроется.
— Ты сам себя слышишь! — недоверчиво воскликнул Лю. — Это безумие!
— Я согласна с Лю, — сказала Соня. — Я в это не верю. Предлагаю просто сделать всё, что в наших силах, чтобы справиться с этими зомби снаружи.
— Рейден, мы можем их победить…
— Хватит! — перебил их Рейден. Его голос прозвучал так громко, что они вздрогнули. — Вы чувствуете, как учащается ваш пульс. Адреналин затуманивает ваш разум. Вам кажется, что вы готовы к тому, что будет дальше. Но, поверьте мне, это далеко не так. — И снова повисла тишина. На этот раз она была гнетущей. Лю и Соня заметно сникли, их глаза потускнели, плечи поникли.
Рейден заметил их реакцию и продолжил уже более мягким тоном: 
— Я говорю вам это ради вашего же блага. Во Внешнем мире у меня нет никакой власти. Через два дня мы снова встретимся на вершине горы Гайя. Надеюсь, к тому времени мы будем готовы ко всему, что нас ждёт.
— И что же нас ждёт? — спросила Соня.
— Чтобы добраться до Синдел, нам придётся пройти через полчища генералов Кана. Его воины будут сражаться до последнего... или до тех пор, пока не погибнем мы.
— А что такого важного на горе Гайя? — спросила Лю.
— Если у нас возникнут проблемы, мы сможем обратиться за помощью к старым друзьям. — Взгляд Рейдена снова скользнул по лицам остальных. — Вам предстоит столкнуться с невообразимыми трудностями, с грозными врагами. Признайте, мы в заднице.
У всех отвисли челюсти.
Внезапно Рейден расплылся в озорной улыбке.
— Это была шутка, расслабьтесь, — сказал он. — Нельзя идти в бой без чувства юмора.
Лю вздохнул и повернулся, чтобы осмотреть стены пещеры. Пока Рейден говорил, он заметил, что они были покрыты странными символами, напоминающими египетские иероглифы, со стрелками, указывающими в разные стороны, и чем-то вроде замысловатой сетки путей, как на карте метро, если бы метро существовало в ту забытую эпоху, когда эти символы были выгравированы на голой поверхности камня.
— Это что, указания? — спросил он. — Потому что если это так, то я не могу их прочесть.
— Китана будет тебя направлять, — сказал Рейден. — А я буду направлять Соню. Мы оба пользовались велосферами много веков назад.
Соня удивлённо подняла брови. 
— Что ещё за вело…
Рейден жестом остановил её вопрос, махнув рукой в сторону дальней части пещеры.
Прищурившись в полумраке с зеленоватым оттенком, она увидела в ангаре, вырубленном прямо в скале, сферы разного размера — некоторые достигали четырёх с половиной метров в диаметре. Все они были установлены на каменных постаментах вдоль туннеля, по которому гулял порывистый ветер. Туннель был похож на железнодорожные пути и вёл в лабиринт других соединительных туннелей, каждый из которых имел свой собственный путь.
Лю снова поймал себя на мысли, что сравнивает увиденное со станцией метро, только работающей на какой-то забытой и, возможно, невообразимой технологии.
— Что делают эти штуки? — спросил он.
— Оказавшись внутри, мы сможем добраться в любую точку Земли за считаные часы. Нас будут нести внутренние потоки ветра, — ответила Китана.
Чтобы продемонстрировать это, Рейден подошёл к главной дорожке и бросил факел в туннель. Пламя мгновенно погасло, когда порыв ветра вырвал факел из его руки и унёс в лабиринт.
Соня, похоже, не убедила его демонстрация.
— Можете на меня не рассчитывать, — сказала она.
Рейден положил руки ей на плечи. 
— Соня, нам нужна твоя помощь. Я отведу тебя к твоему напарнику из спецназа, Джаксу.
— Забудьте об этом, — сказала она. — Если я умру, ничего страшного. Но я не хочу больше никого терять.
— В одиночку ты уязвима, — ответил Рейден, не сводя с неё пристального взгляда. — Но если вы будете действовать сообща, то сможете многое преодолеть. Чем раньше ты это поймёшь, тем ценнее ты будешь для всех нас.
Она посмотрела на него ещё раз, и, наконец, кивнула.
— Мы тоже хотим действовать, — сказал Лю, указывая на себя и Китану. — Что насчёт нас?
Рейден посмотрел на него. 
— Вы двое отправитесь к горе Гайя.
Лю смотрел на него с нескрываемым недоумением. Он и так с трудом понимал, почему их группе пришлось разделиться, а тут ещё и Рейден добавляет масла в огонь. Какой смысл ехать в какое-то богом забытое место в Нью-Мексико?
Как обычно, Рейден, казалось, читал его мысли так же быстро, как они приходили ему в голову.
— В прошлый раз ты отлично справился, но для того, с чем нам предстоит столкнуться, тебе понадобится помощь, — сказал он. — Обратись за советом к тому, кого называют Ночным Волком. Я поговорю со Старшими Богами и потребую у них ответа за то, что сделал Шао Кан.

Глава 5

Башня, возвышавшаяся почти на полтора километра в тёмное небо Внешнего мира, окружённая руинами и разбросанными повсюду памятниками поверженных миров, была отвратительным свидетельством могущества Шао Кана. Она была построена не из камня, а из скелетов и останков воинов, павших в боях с силами военачальника. Башня росла постепенно на протяжении многих веков, достигая своей огромной высоты. Под тяжестью верхних ярусов груды костей, служившие фундаментом, давно превратились в пепел. Казалось, что пленённые души, заключённые в толстых асимметричных стенах, стонут в своих мучениях, исходящих от балок и колонн, сложенных из их собственных останков. Каждый стон конструкции, каждый скрежет и скрип, нарушавшие тишину, звучали словно скорбная мольба об освобождении, и время от времени с крепостных стен доносился призрачный вой, от которого стыла кровь в жилах как у людей, так и у животных.
Большой зал Шао Кана располагался в самой верхней башне цитадели. Подобно какому-нибудь извращённому охотнику за дичью, он приложил все усилия, чтобы окружить себя жуткими напоминаниями о своих прошлых победах. На изогнутых стенах зала горели факелы в канделябрах из человеческих черепов. Трон, с которого он злобно наблюдал за своими куртизанками, был отлит из доспехов тех, кого он убил собственноручно. Обивка трона, а также знамена и занавеси, свисавшие с потолка, были сшиты из содранных с них шкур.
Сидя на троне, Шао Кан перегнулся через подлокотник и бросил в стеклянный резервуар рядом с собой длинного сегментированного червя из Внешнего мира, а затем стал ждать, пока его разорвёт на части пара крабов, которые в неистовом порыве бросились к нему. Хотя ему нравилось наблюдать за тем, как они нападают на червя в том месте, которое он называл своей боевой ямой, настоящее удовольствие наступало, когда они начинали драться за свою ещё живую добычу и яростно отрывали друг от друга куски. Вскоре резервуар наполнился раздавленными внутренностями, оторванными конечностями, разорванными и изуродованными глазными яблоками и другими органами чувств...
— Для тебя это всего лишь игра? — раздался голос за спиной Кана, заставив его вздрогнуть и отвернуться от своих ненасытных маленьких питомцев.
Высокая фигура в плаще скользнула к трону, её тень тянулась до скрытых под потолком балок, а чёрные глаза сверкали, словно осколки полированного оникса, на лице, скрытом под капюшоном. Хотя в зале не было ни малейшего дуновения ветерка, языки пламени плясали и мерцали в креплениях для черепов, когда он бесшумно проходил мимо них.
— Отец, где ты был? — спросил Кан. Его губы искривились в улыбке. — Портал открыт. Земля под угрозой. Это великолепно.
Яркие глаза отца под складками капюшона оставались непроницаемыми. 
— Скажи, ты заставил Рейдена молить о пощаде, прежде чем убил его?
— Рейден нас не интересует, — ответил Кан, и его улыбка стала чуть шире. — Пока что...
Не успел Кан договорить, как из-под плаща высунулась мощная рука и схватила его за нагрудник, приподняв над троном.
— Ты оставил его в живых?
Кан тщётно пытался освободиться, но железная хватка лишь крепче сжимала его доспехи. 
— Отец... лорд Шиннок... его невозможно было остановить...
— Мне не нужны оправдания! — взревел Шиннок и швырнул Кана через весь зал с такой лёгкостью, словно тот был тряпичной куклой.
Кан врезался в стену и, судорожно хватая ртом воздух, рухнул на пол.
— Мы нарушили священные правила, чтобы открыть портал! — прошипел Шиннок. — Если Старшие Боги узнают о нашем замысле, мы оба поплатимся за это.
— Я не понимаю, — Кан с трудом поднялся с пола, его лицо всё ещё было искажено от боли. — Почему ты боишься Старших Богов?
— Пока не прошёл шестой день, мы не можем рисковать, имея дело с Рейденом и его смертными. Не стоит недооценивать силу человеческого духа. Ты это понимаешь?
Кан медленно кивнул. 
— Я не подведу тебя, отец. У меня есть другой план на Рейдена и его чемпионов. План, который приведёт их прямиком к гибели.
Шиннок наблюдал за ним, стоя рядом с троном.
Ещё мгновение он стоял там, глядя на сына, а затем растворился в зыбких тенях, из которых появился.
Кан подождал, пока не убедился, что отец ушёл, и снова повернулся к боевой яме. Его внимание привлекли доносившиеся изнутри влажные хлюпающие звуки — они разительно отличались от привычного щёлканья и скрежета челюстей его голодных питомцев.
Глаза Кана расширились.
Оба краба лежали на дне резервуара вверх брюхом, явно мёртвые. Червь, который должен был стать их обедом, капал слизью на их неподвижные панцири.
Через несколько мгновений, когда его кислотные выделения размягчили их экзоскелеты до состояния жидкой, полупереваренной кашицы, червь поглотил их целиком, втянув в зияющее отверстие в своей голове.
В зале снова воцарилась тишина.
Кан смотрел в резервуар, не веря своим глазам.
Могло ли то, чему он только что стал свидетелем, иметь какой-то смысл, которого он не понимал? Какое-то зловещее значение, связанное с предостережениями отца? Он яростно замотал головой, отрицая эту мысль. Конечно, это был странный поворот событий, случайность. Но он не верил в предзнаменования. С чего бы ему воспринимать это как какой-то знак?
И всё же ничего подобного раньше не случалось, никогда...
Спустя очень долгое время он оторвал взгляд от боевой ямы и вышел из большого зала, направившись к лестнице, ведущей в его командный центр.

Несколькими уровнями ниже правящий совет Кана собрался за длинным столом в командном центре — круглом зале, стены которого были выложены грубой мозаикой с изображением сцен сражений и кровопролития. Повсюду стояли по стойке смирно стражники в бионических доспехах, держа наготове посохи и плазменные копья. Их взгляды были прикованы к центру зала, они были готовы выполнить любой приказ своего начальства.
— Мои отряды уже унесли жизни тысяч невинных душ на Земле, — хвастался генерал в маске, сидевший во главе стола, указывая на древнюю карту Земли.
— Я бы унёс жизни миллионов, — огрызнулся Мотаро.
Шива бросила на кентавра презрительный взгляд. 
— К этому моменту ты бы уже сидел в клетке и выставлялся на всеобщее обозрение в зоопарке.
— Если только эта клетка могла бы уберечь меня от тебя, я был бы рад, — ответил Мотаро.
Не в силах сдерживать гнев, Шива бросилась на него и схватила за шею всеми четырьмя руками.
— Не понимаю, почему Кан терпит вас, двух жалких ублюдков, но я посоветую ему прикончить вас как можно скорее, — сказала королева Синдел, с отвращением наблюдая за ними.
Не обращая внимания на её слова, они продолжали бороться, издавая рычание и ворчание. Через несколько минут, когда они всё ещё были в схватке, в зал вошёл Кан.
— Прекратить! — рявкнул он, и его гневный тон, наконец, привлёк их внимание. Когда они успокоились, он подошёл к столу и повернулся к генералу. —  Докладывай.
— Двое лучших воинов Земли уже схвачены, — с нескрываемой гордостью ответил генерал. — Кабал и Страйкер.
— Ты заставил их молить о пощаде, прежде чем уничтожить?
Генерал слегка съёжился под его горящим взглядом.
— Ну? — спросил Кан.
Уверенность генерала моментально улетучилась. 
— Но, господин, я думал, что если оставлю их в живых, то мы сможем…
Черты лица Кана внезапно исказились от ярости, его глаза вспыхнули нечеловеческим огнём.
— Мне не нужны оправдания! — взревел он и схватил без предупреждения со стола свой боевой молот и ударил им генерала в живот. Тот согнулся пополам, пролетел через весь зал, ударился о стену и безжизненно сполз на пол.
Остальные за столом смотрели на него, ошеломлённые его вспышкой ярости.
— Похоже, мне действительно нужен новый генерал истребления, — сказал он. Его голос стал тише и спокойнее, но они все чувствовали его скрытую ярость, грозящую вырваться наружу, словно гейзер пара сквозь тонкий слой почвы.
Мотаро и Шива обменялись неуверенными взглядами. Несмотря на сомнительные преимущества лидерства, перед ними лежала груда изуродованных тел, наглядно демонстрирующая, чем это может обернуться.
— Вы можете умереть на службе или от моей руки. Выбор за вами, — сказал Кан.
Злобного взгляда Кана было достаточно, чтобы Мотаро передумал.
— Кентавры славятся своим охотничьим мастерством, — нерешительно произнёс он. — Как ваш генерал, я выслежу каждого до единого и никого не пощажу.
— Мотаро нельзя доверять, — сказала Шива. Мотаро сделал шаг вперёд, и она не хотела, чтобы её преданность выглядела слабой на его фоне. — Я давно зарекомендовала себя как личная защитница королевы Синдел. Я выполню любой ваш приказ.
— Разве не под пристальным присмотром Шивы королева покончила с собой? — с сарказмом спросил Мотаро.
Кан перевёл взгляд с одного на другого, поглаживая бороду и явно наслаждаясь их конфликтом. Наконец он сказал: 
— Нет. Вы оба слишком импульсивны для такой важной работы. Моим новым генералом станет Синдел. — Он многозначительно ухмыльнулся Шиве и Мотаро. —  Если только у вас нет другого мнения на этот счёт.
Их взгляды обратились к неподвижному телу генерала, но они промолчали.
Ни один из них не горел желанием повторить его судьбу.

Глава 6

Войдя в велосферу вместе с Рейденом, Соня с удивлением обнаружила, что там нет ни рычагов управления, ни сидений. Это ощущение только усилилось, когда бессмертный начал пристёгивать кожаные ремни к её запястьям.
— Мы будем двигаться так быстро... что тебе покажется, будто мы вообще стоим, — сказал он.
Соня приподняла бровь. 
— Это успокаивает.
Рейден развернулся так, чтобы они стояли спиной друг к другу, и пристегнулся сам. Лю, стоявший на платформе снаружи сферы, старался не показывать, что волнуется, но у него это получалось с переменным успехом.
Он медленно приблизился к хитроумному устройству и потрогал его каркас. 
— Что, если мы с Китаной не успеем добраться до горы Гайя вовремя?
— Мы подождем, — ответил Рейден. — Без Китаны мы не сможем закрыть портал.
— Вы уверены, что другого пути нет? — спросила Китана, стоявшая рядом с Лю.
— Если и есть, то о нём знают только Старшие Боги, — ответил Рейден. Он посмотрел на Соню, которой не терпелось отправиться в путь. — Влево!
Она перенесла вес своего тела, добавив его к весу Рейдена, и велосфера практически без усилий скатилась со своего пьедестала. Соня поняла, что шар вращается быстро, хотя они сами этого не делали, и предположила, что их стабилизирует какой-то скрытый гироскопический механизм.
Лю, который так и не избавился от тревоги, всё ещё держался за устройство, пока оно раскачивалось на краю воронки.
— Подожди! — сказал он. — А что, если тебя не будет на горе Гайя, Рейден?
— Следуй своим инстинктам, но никому не доверяй. Потому что ты станешь мишенью для всех бойцов Кана, — сказал Рейден, перекрикивая шум ветра. — Помни, что на этот раз никаких правил нет. — Он снова повернул голову в сторону Сони. — Ещё раз влево!
Мгновение спустя велосфера опустилась на дорожку. Лю и Китана, одежда которых развевалась на ветру, отступили назад и смотрели, как велосфера уносится в темноту туннеля.
— Она быстрее, чем я помню, — сказала Китана, обращаясь скорее к самой себе. Она повернулась к Лю. — Я рада, что я не одна.
Лю взял её за руку и улыбнулся, надеясь, что его улыбка выглядит ободряюще.
Затем они молча направились к своей велосфере.

Прижавшись спинами друг к другу, Лю и Китана схватились за поручни, когда велосфера резко перестала раскачиваться в потоке ветра.
— Что происходит? — спросил Лю. — Где мы?
Китана всматривалась в приближающуюся стену с вентиляционными отверстиями. Над каждым отверстием был переливающийся иероглиф.
— На перекрёстке! — взволнованно воскликнула она, изучая древние символы. — Нам нужно вправо! Прямо сейчас!
Лю сделал, как она сказала, и велосфера сменила траекторию, накренилась вправо и вниз, а затем нырнула в вентиляционное отверстие нижнего туннеля, так резко войдя в него, что задела стену и оставила за собой шлейф из каменных осколков.
От толчка у Китаны сломалась одна из рукояток, и она упала прямо в объятия Лю.
— Лю! — воскликнула она, цепляясь за него, чтобы сохранить равновесие.
Не отпуская одной рукой поручень, он высвободил вторую и обнял её, прижав к себе.
От её внезапной близости Лю покраснел, а по его телу побежали мурашки.
— Держись за меня, — сказал он.
И она крепко вцепилась в него, пока их уносил тёплый подземный ветер.

Вжух!
Велосфера, на которой передвигались Соня и Рейден, вылетела из устья туннеля, пронеслась над бурлящей рекой магмы, затем нырнула в другой туннель и полетела в новом направлении.
После долгой головокружительной поездки на огромной скорости они оказались в пещере, очень похожей на ту, в которой они вошли в велосферу. Единственное заметное отличие заключалось в том, что они облетели полмира.
Хотя путь до поверхности был недолгим, Соня чувствовала, что по мере того, как они поднимались, ей становится всё труднее дышать. Это показалось ей более чем странным, поскольку склон был не таким уж крутым, и можно было предположить, что верхняя часть туннеля будет заполнена воздухом с поверхности. Кроме того, с каждым шагом температура повышалась, и к тому времени, когда они добрались до выхода из пещеры, Соня уже была вся взмокшая от пота.
Остановившись рядом с Рейденом у входа в пещеру, Соня уже не просто тяжело дышала, а буквально задыхалась. Один взгляд на мерцающий горизонт подсказал ей, в чём причина.
Насколько она могла видеть, местность представляла собой первобытный, дымящийся ад, безжизненный, испещрённый реками расплавленной породы и окутанный пеленой вулканического пепла и дыма. Вдалеке виднелся ряд невысоких металлических зданий, от которых отражался солнечный свет.
— Возвращайся той же дорогой и сверни там, где я тебе показал, — сказал Рейден.
— Я разберусь, — ответила Соня, зажав рот рукой. В воздухе стоял невыносимый запах серы. — Здесь везде теперь так?
— С каждым часом, пока слияние приближается, всё больше людей на Земле будут умирать.
Соня молча стояла, щурясь и всматриваясь в выжженную равнину. Затем она направилась к далёким стальным сооружениям, зная, что там находится военный комплекс, где она найдёт Джакса. Она с трудом верила, что всего несколько дней назад их окружали пышные зелёные луга.
— Соня!
Она оглянулась на Рейдена.
— Мне очень жаль, что так вышло с Джонни, — сказал он. — Но ты не виновата. Помни об этом.
Она молча кивнула, развернулась и продолжила свой путь.

Квадратная металлическая пластина нагрелась от палящего солнца, и Соня почувствовала, как больно обожгла ладонь, смахнув с неё песок, а затем начала открывать её. Пластина легко приподнялась, вокруг неё потекла чёрная смола, обнажив толстую решётку под ней. Соня отбросила пластину в сторону и принялась за решётку, просунув пальцы сквозь прутья и изо всех сил потянув её вверх.
Через несколько секунд решётка поддалась, и Соня заглянула в вентиляционный канал, который был темнее, чем все подземные туннели, по которым её вёл Рейден ранее.
Насколько она могла судить, бегло осмотрев местность, это был единственный путь в идеально изолированный комплекс.
Она присела на корточки, чтобы перевести дух. Справа от неё в раскалённом воздухе сиял военный купол без окон. Его знакомый вид только подчёркивал произошедшие повсюду изменения. Повсюду вокруг неё лава растекалась по местности раскалёнными потоками. То тут, то там в воздух поднимались струи пара, извергая светящиеся частицы пепла и пыли.
Губы Сони сжались в решительную линию. Она не могла больше оставаться на открытом месте. Если только не хотела, чтобы её заметили. К тому же внутри базы вряд ли было хуже, чем там, где она сейчас находилась.
«Верно», сказал внутренний голос. «Конечно, девочка».
Без дальнейших колебаний она скользнула в узкую шахту.

Соня спустилась по шахте на цокольный этаж комплекса под оглушительный рёв сирен, а затем тихо спрыгнула с потолка на пол, плавно перекатившись, чтобы смягчить падение.
Вскочив с корточек, она настороженно огляделась по сторонам. Сирены здесь работали на полную громкость, и, хотя они были установлены для оповещения сотрудников службы безопасности, сейчас её волновало не это. На самом деле, она была бы только рада увидеть американских солдат, учитывая, что повсюду вокруг неё царил хаос.
В ближайшем коридоре был пожар, наполняя его удушливым серым дымом. Двери слетели с петель. Стены были опалены и покрыты следами взрывов. Обугленные, искореженные стальные столы были опрокинуты на бок, а содержимое их ящиков беспорядочно разбросано на полу. Что бы ни стало причиной, волна насилия, прокатившаяся по комплексу, почти ничего не пощадила.
Соня передвигалась по пустынному коридору на цыпочках, оглядываясь по сторонам и напрягая все свои натренированные чувства, чтобы не пропустить ни малейшего признака присутствия противника. Сирена продолжала пронзительно вопить. Соня свернула за угол, потом ещё раз и вышла в третий коридор. Теперь она слышала торопливые шаги и приглушённые взрывы. Совсем близко, очень близко.
Она прижалась к стене, выглянула из-за угла и мельком увидела, как патруль истребителей продолжает зачистку базы, опрокидывая полки, вышибая двери и стреляя плазменными зарядами из своего потустороннего оружия в комнаты за ними. Сердце Сони бешено колотилось. Она подождала, пока группа скроется за угол, и двинулась дальше по коридору.
Механический голос, донёсшийся из одной из комнат, заставил её замереть на месте. Снова прижавшись к стене, она подошла к двери и осторожно заглянула внутрь.
Из её груди вырвался вздох. Внутри комнаты какой-то странный робот-ниндзя нависал над мужчиной в американской военной форме. Мужчина был пойман в пульсирующую зелёную энергетическую сеть, конец которой держал в руке ниндзя. Этот робот явно был создан с помощью самых современных кибернетических технологий. Его нечеловеческие глаза с прорезями испускали характерное рубиново-красное свечение оптических сенсоров. Робот был одет в красное кимоно с капюшоном и выглядел так, словно был создан для того, чтобы стать идеальным воином боевых искусств. Бесчувственный, неутомимый, не ограниченный рамками плоти и крови.
— Я ищу майора Джексона Бриггса, — сказал он, резко натянув сеть.
Соня наблюдала за происходящим с растущим беспокойством. Значит, это чудище охотилось за Джаксом. Ну конечно, как же иначе?
Солдат издал сдавленный стон боли, но выражение его лица по-прежнему оставалось вызывающим. 
— Я сержант Джозеф К. Тейлор из армии Соединённых Штатов, — сказал он. — Мой личный номер: три, два, два...
— Ты больше не существуешь, — ровным голосом произнёс киборг и снова натянул сеть.
Затем, когда сеть начала светиться и гудеть прямо перед глазами Сони, она поняла, что повторяющиеся рывки киборга не просто стягивают её, а каким-то образом активируют. Какие бы передовые нанотехнологии ни использовались при создании этого устройства, они тут же пришли в действие: волокна сетки прорезали одежду солдата и устремились прямо к его плоти, жужжа всё громче и громче под аккомпанемент его агонизирующих криков...
Соня подавила приступ тошноты и побежала дальше по коридору. Больше она ничего не могла сделать для сержанта. Но если она поторопится и найдёт Джакса раньше киборга, то, возможно, ей удастся спасти его от подобной участи.
Она перебегала от двери к двери, распахивая их одну за другой и выкрикивая имя Джакса. На заброшенном посту медсестры она порылась в разбросанных бумагах в поисках документов, которые могли бы раскрыть его местонахождение в учреждении. Ничего. Она пролистала регистрационную книгу и отбросила её в сторону. По-прежнему ничего. Она порылась в стопке бумаг в ящике стола, выгребая их по одной. Пусто, ноль, ничего. И тут что-то привлекло её внимание. Слева от неё стоял картотечный шкаф с расположенными в алфавитном порядке вкладками на выдвижных ящиках. Соня бросилась к нему, выдвинула ящик с буквами от А до Г, просмотрела лежавшие там папки с документами... и нашла одну с надписью «Бриггс, Джексон». Внутри была регистрационная форма с номером комнаты, которую ему выделили.
Комната 34, подвальный этаж.
— Бинго, — пробормотала она и помчалась по коридору.
На двери в комнату 34 висели две металлические таблички с гравировкой. На одной было написано «Биотехнологическая лаборатория», на другой — круг с диагональной линией, проходящей через него поверх слов «Только для уполномоченного персонала». Соня толкнула дверь и вошла.
Джакс, высокий мускулистый афроамериканец со смуглой кожей цвета крепкого эфиопского кофе, лежал без сознания на хромированном операционном столе под приглушённым светом флуоресцентных ламп. Его грудь была обнажена до пояса зелёных форменных брюк, а руки от запястий до плеч были прикрыты лёгкими кибернетическими протезами. Вдоль стен стояли сложные компьютерные консоли с плоскими экранами, на которых высвечивались запрограммированные цифровые последовательности.
Соня быстро вошла в комнату и начала снимать с него фиксаторы.
Джакс пошевелился и открыл затуманенный глаз.
— Соня, — сонно произнёс он, облизывая пересохшие губы. — Ты бы... ты бы поверила, что я только что видел тебя во сне?
— Не уверена, что хочу об этом слышать, — сказала она и кивнула на его руки в металлических рукавах. — Что, чёрт возьми, ты с собой сделал на этот раз?
— Кибернетические усилители силы, — ответил Джакс, и его взгляд постепенно прояснился. — Они увеличивают мышечную силу в четыре раза.
Соня нахмурилась. 
— У тебя серьёзные проблемы с самооценкой, знаешь ли.
Он пропустил её замечание мимо ушей. 
— Что происходит? Что ты здесь делаешь?
— Весь комплекс разнесли в клочья отряды истребления. Они будут здесь с минуты на минуту.
— Отряды истребления?
— Всё, что тебе нужно знать, — это то, что они пытаются меня убить. И тебя, кстати, тоже.
— Меня? Что, чёрт возьми, я такого сделал? И вообще, где ты была?
На этот раз Соня проигнорировала его вопрос. С расспросами можно было подождать, сейчас важнее было действовать. Но как бы она сильно ни тянула за металлические оковы, они не поддавались.
— Чёрт! Я не могу освободить тебя, Джакс!
— Ладно, отойди, — сказал он. — Посмотрим, на что я способен...
Она отошла от стола и увидела, как усиливающие силу рукава пульсируют и напрягаются, почти как настоящая кожа. Их микротонкие механизмы взаимодействуют с мышцами Джакса, создавая невероятный эргономический эффект.
Мгновение спустя металлические оковы разорвались прямо у неё на глазах.
Джакс сел и ухмыльнулся, приняв неуклюжую позу Чарльза Атласа. 
— Жаль, что у меня не было таких в старших классах.
Соня не улыбнулась в ответ. Она вспомнила, что случилось с сержантом в коридоре.
— Пойдём, — сказала она.
Джакс соскочил с кушетки, и они побежали к двери, но внезапно остановились, услышав звук взрыва в коридоре. Соня жестом велела Джаксу оставаться на месте и выглянула из-за двери.
Она тут же выругала себя за то, что оставила папку с документами Джакса на посту медсестры.
С той самой папкой в руках киборг направлялся по коридору в её сторону, а за ним следовала внушительная группа истребителей. По мере его продвижения из брюшной полости киборга вылетали десятки круглых самонаводящихся бомб размером с мяч для гольфа, которые катились по гладкому линолеуму к дверям по обе стороны коридора и взрывались при соприкосновении с ними, пробивая двери мощными концентрированными взрывами. С каждым взрывом несколько воинов Внешнего мира врывались в помещение плотным боевым строем.
Соня спряталась в лаборатории.
— Ищи другой выход! — сказала она, обводя взглядом комнату. — Эта штука...
— Смерть — единственный выход, — произнёс искусственный голос у неё за спиной.
Соня почувствовала, как внутри у неё всё сжалось, резко обернулась и увидела, что в дверях стоит киборг в сопровождении группы чужаков.
— Майор Джексон Бриггс и Соня Блейд, — произнёс он, и его глаза сверкнули адским огнём. — Шао Кан будет доволен.
— Что это, чёрт возьми, такое? — выпалил Джакс.
— Я — прототип кибер-ниндзя LK-4D4, — ответил робот. — Кодовое имя — Сайракс.
Соня была уверена, что ей не почудился его хвастливый тон, и на мгновение задумалась, не было ли это высокомерие заложено в него намеренно. Она глубоко вздохнула, пытаясь унять страх. Справа от неё стоял стеклянный шкаф с припасами. Внутри шкафа она заметила цепь. Это было бы не лучшее оружие против нечеловеческого ужаса в дверях, но это было лучше, чем то, что было у неё в руках, — ничего.
Одним плавным движением она подскочила к шкафу и точным ударом ноги разбила стеклянную панель. Затем она схватила с полки цепь, обмотала один конец вокруг предплечья и приняла оборонительную стойку, словно кошка.
Чужаки сомкнулись вокруг неё плотным кольцом. Краем глаза она видела, как Сайракс приближается к Джаксу, легкими взмахами руки опрокидывая на своём пути мебель и электронное оборудование.
Джакс, вытаращив глаза, наблюдал, как Сайракс срывает с болтов тяжёлую стальную стойку и отбрасывает её в сторону, словно она ничего не весит.
— Извини, что спрашиваю, братан, — сказал он, — но, похоже, нам не о чем говорить.

Глава 7

Джакс едва успел увернуться.
Не успел он договорить, как Сайракс прыгнул на него, нанеся безупречный удар ногой с разворота, от которого Джакс перелетел через операционный стол, поражённый скоростью и ловкостью киборга. Вскочив на ноги, Джакс прижался спиной к стене, оглянулся через плечо и понял, что бежать некуда — да и не успеет он.
Значит, придется идти напрямик.
Джакс бросился на нападавшего, но Сайракс сбил его с ног стремительной последовательностью приёмов боевых искусств: ударом ноги с разворота и ударом ладонью в грудь. Затем киборг продолжил наносить новые удары руками и ногами, нанося их Джаксу по корпусу и лицу. Джакс пытался контратаковать, но его удары были неэффективны, а из-за того, что он не привык к усилителям рук, он не попадал в цель и не мог рассчитать силу. Удар молотком, который Джакс хотел нанести Сайраксу в плечо, пришёлся в операционный стол, разломив его пополам со звуком, похожим на грохот при автомобильной аварии. Следующий удар также не попал в цель, пробив дыру в стене... и, что ещё хуже, рука Джакса застряла в этой дыре.
Пока Джакс пытался освободиться, Соня на другом конце лаборатории вовсю применяла свои навыки ближнего боя, используя акробатические прыжки с разворотом и удары ногами в шпагате, чтобы прорваться сквозь небольшую группу воинов из Внешнего мира. Краем правого глаза она заметила, как Джакс пытается оторвать свой кулак от стены, увидела, как Сайракс замахнулся, чтобы нанести удар ребром ладони по горлу Джакса, и, не думая о себе, бросилась между ними, чтобы отразить атаку.
Сайракс среагировал на её вмешательство молниеносно. Энергетическая сеть киборга, выпущенная из скрытого на запястье модуля, взмыла в воздух и развернулась над головой Сони, но та избежала его ловушки, подпрыгнула, схватилась за торчащую из потолка трубу и, раскачиваясь, словно маятник, нанесла сокрушительный удар ногой по голове Сайракса. Не останавливаясь, Соня запрыгнула на лабораторный стол, затем спрыгнула с него и ловко сделала стойку на руках, оказавшись на плечах Сайракса. Это движение плавно перешло в сальто в воздухе, она развернулась и нанесла удар ногой в корпус киборга, от которого тот отлетел в другой конец комнаты.
— Избавься от этих дурацких игрушек, Джакс! — крикнула она, приземлившись рядом с ним. Вкус адреналина ощущался на языке алюминиевой фольгой. — Из-за них нас могут убить.
Джакс нахмурился и с усилием потянул руку назад, наконец оторвав её от стены, отчего на пол посыпалась градом штукатурка и обрешётка.
Тем временем киборг поднялся с пола и снова двинулся на них. Выронив цепь в схватке с чужаками, Соня с тревогой огляделась в поисках оружия. Её взгляд скользил по столам и шкафам, обшаривая все четыре угла комнаты...
Внезапно она заметила на полу лаборатории разлитый клейкий химикат, увидела, как содержимое двух разбитых колб, смешавшись, испускает фосфоресцирующее свечение, заметила горящую горелку Бунзена на столе слева от лужи и решила рискнуть. Сердце бешено колотилось, на лбу выступил холодный пот. Она схватила горелку Бунзена и стала ждать, пока Сайракс подойдёт поближе. В последний момент она зачерпнула горсть химической смеси, поднесла к ней горелку Бунзена и мысленно взмолилась, чтобы смесь воспламенилась.
Её молитвы были услышаны. С яркой вспышкой и оглушительным хлопком пожирающая кислород липкая масса вспыхнула, прилипла к Сайраксу, словно смола, и окутала киборга огненным коконом. Через мгновение он рухнул на пол, разбрасывая ярко-оранжевые огненные капли и клубы тёмно-синего дыма.
Джакс уставился на обугленное почерневшее чудовище, разинув рот и раздувая ноздри от едкого запаха расплавленного металла, синтетической кожи и проводов.
— Я никогда не видел ничего подобного... это чёртов робот, — сказал он.
Зажав рот рукой, Соня склонилась над дымящимися останками киборга и стала изучать странную татуировку на его теле: какое-то мифологическое существо, наполовину птица, наполовину ящерица.
— Посмотри на это, — сказала она, указывая на татуировку. — Интересно, почему она не обгорела от...
Она не успела договорить, потому что татуировка необъяснимым образом ожила, набросилась на Соню, а затем укусила себя за хвост и поглотила саму себя.
— Сукин сын! — выругался Джакс и с нарастающим ужасом осознал, что только что стал свидетелем запуска программы самоуничтожения.
Кристально-красная оптика за лицевой маской Сайракса внезапно начала мигать. Затем его внутренние механизмы зажужжали и защёлкали, небольшие гидравлические рычаги на руках и ногах кибер-ниндзя разблокировались, и конечности отделились от туловища, разлетевшись в разные стороны. Очевидно, это были кибернетические бомбы с вращающимися металлическими кольцами, которые крутились и извивались, обнажая ряды светодиодов. Несколько секунд они мигали зелёным, а затем стали красными и замигали ещё быстрее.
Затем из неподвижных губ киборга раздался резкий искусственный голос: 
— Три минуты до взрыва...
Джакс и Соня нервно оглядели комнату. Кибер-бомбы теперь были вмурованы в стены вокруг них.
— Думаю, нам лучше бежать, — сказал Джакс.
Они молча выбежали из комнаты и помчались по длинным коридорам, пока не добрались до вентиляционного люка, через который Соня проникла в комплекс. Они выбрались через него, прокладывая себе путь наверх. Когда до поверхности оставалось несколько метров, стены шахты начали трястись и содрогаться от сильных толчков. Не теряя ни секунды, они выбрались из вентиляционного канала и побежали так, словно за ними гнался сам дьявол, и спрятались за валуном. Раздался оглушительный грохот: все кибер-бомбы взорвались одновременно, превратив в руины тысячи тонн бетона и стальных конструкций и окутав комплекс огромной волной пламени.
Сама земля под ними вздымалась, небо разрывалось от вспышек. Соня и Джакс прижались друг к другу в бушующем эпицентре разрушений, надеясь, что их оно не заденет.

Глава 8

Велосфера вылетела из тёмного поворота и, бешено вращаясь, остановилась в тупике трассы. Через несколько секунд Лю и Китана вышли из шара и оказались в ещё одном огромном подземном зале.
— Как нам отсюда попасть к горе Гайя? — спросил Лю.
Китана указала на арочный каменный мост, перекинутый через небольшой подземный ручей, журчание которого было едва слышно. По другую сторону моста из воды торчали несколько скальных выступов.
— Нам нужно пройти по этому мосту, — сказала она.
Лю кивнул, и они двинулись вперёд. Повсюду на каменных стенах виднелись замысловатые известковые наросты. Высоко над головой визжали и суетились розовоглазые летучие мыши-альбиносы, летая среди конических сталактитов, свисающих с потолка пещеры.
У подножия моста Китана остановилась и долго смотрела на Лю.
— Лю, если со мной что-то случится...
— Я не потеряю тебя, Китана, — перебил он её.
Тронутая его отвагой, Китана мягко улыбнулась и уже хотела что-то ответить, но тут они услышали громкий топот. Вздрогнув, они посмотрели через мост и увидели, как из прохода на противоположной стороне выбегает большой отряд истребителей, преграждая выход из пещеры.
Через несколько секунд воины Внешнего мира пересекли мост и окружили их.
Действуя инстинктивно, Лю и Китана приняли боевые стойки. Схватка была жестокой. Лю, словно вихрь, обрушивал на врагов разную комбинацию ударов ногами в прыжке, ударов с разворота и подсечек. Но на место каждого поверженного воина вставал новый. Китана тоже оказалась в меньшинстве. Она блокировала удары, уворачивалась и с поразительным мастерством наносила ответные удары, размахивая острыми, словно бритва, металлическими веерами, спрятанными в её ботинках. На неё напал воин, вооружённый боевым посохом. Двигаясь с грацией танцовщицы, описывая в воздухе размытые восьмёрки, Китана вращала веерами вокруг себя, чтобы сдержать натиск противника, а затем сделала сальто назад и приземлилась на каменный выступ. Но там её уже поджидали ещё двое чужаков из Внешнего мира, и у обоих были высокотехнологичные плазменные копья.
Внезапно с потолка пещеры обрушился ледяной столб и ударил самого яростного из её противников, сбросив его с выступа. Китана подняла глаза, и её зрачки расширились от удивления и узнавания. По столбу спускался Саб-Зиро, ниндзя в синей одежде, которого она узнала по турниру «Смертельная битва». Элементаль, обладающий силой холода, и верный воин колдуна из Внешнего мира Шан Цзуна, которого она считала мёртвым, убитым на её глазах Лю Кенгом.
Безмолвный, словно арктическая ночь, Саб-Зиро приземлился на выступ и несколькими точными ударами разбил свой ледяной столб на части, бросив похожие на копья обломки в чужаков из Внешнего мира. Те застыли на месте.
Лю, стоявший под выступом, смотрел на Саб-Зиро со смесью удивления, растерянности и облегчения, едва веря своим глазам. Он не понимал, как Саб-Зиро удалось воскреснуть, но не сомневался, что его появление переломило ход битвы. Не сомневался, что чужаки из Внешнего мира внезапно испугались.
С новой уверенностью в себе он быстро одолел своих противников и запрыгнул на каменный выступ, чтобы присоединиться к Китане.
— Вы должны идти, сейчас придут другие, — сказал им Саб-Зиро.
Лю настороженно посмотрел на него. 
— Я убил тебя на турнире «Смертельная битва».
— Ты убил моего старшего брата, — ответил Саб-Зиро.
Лю был в замешательстве. 
— И всё же ты нам помогаешь?
— Нет, я помогаю ей. — Саб-Зиро кивнул в сторону Китаны. — Кан считает, что она — ключ к разгадке его плана.
— Ты следовал за нами, — спросила Китана. — Зачем?
Саб-Зиро смотрел мимо неё в сторону моста.
— Нет времени на вопросы, принцесса, — сказал он. — Мы…
Он в ужасе огляделся, и его рот резко захлопнулся. Земля без всякого предупреждения начала сотрясаться от подземных толчков. Они распространялись и усиливались с пугающей быстротой, едва не сбив Лю и его спутников с ног. В стенах пещеры появились зазубренные трещины. С потолка посыпались огромные каменные глыбы, смертоносным градом обрушиваясь на нависающий над пропастью выступ. На глазах у Лю, охваченного ужасом, обрушилась большая часть моста, и обломки рухнули в пропасть. Затем в бурлящих водах образовалась расщелина, и из неё показалась массивная статуя из Внешнего мира, окружённая лужей пылающей лавы.
Лю пошатнулся, когда земля содрогнулась в очередной раз, и едва удержался на краю выступа. Он отступил к стене, тяжело дыша. Звук собственного сердцебиения нарастал в ушах, пока не стал громче, чем толчки вокруг. Он не знал, что стало причиной землетрясения — вибрация от подземной битвы, продолжающееся бурное слияние миров или и то и другое, но был уверен в одном: пещера вот-вот обрушится им на головы.
— Как нам теперь добраться до Ночного Волка? — спросил он, глядя на частично разрушенный мост.
Китана повернулась к Саб-Зиро.
— Используй свою силу, чтобы помочь нам! — сказала она. — У нас общий враг. Мы не сможем остановить Кана без твоей помощи.
Саб-Зиро молча обдумывал её просьбу, его взгляд был непроницаем. Наконец он кивнул.
Подойдя к краю разрушенной эстакады, он вытянул руки перед собой и сосредоточился. Его пальцы слегка подрагивали, а окружающая их влага превращалась в маленькие облачка конденсата, которые затем затвердевали, превращаясь в морозные кристаллы, а потом начали сливаться в широкий плоский ледяной мост, который дугой перекинулся через пролом и соединил два берега реки.
Всё это произошло за долю секунды, и Лю с Китаной показалось, что ледяной мост просто возник из его рук.
Саб-Зиро сошёл с выступа на мост и жестом пригласил Лю и Китану следовать за ним, чтобы они могли перейти на другой берег.
Они уже почти добрались до противоположного берега, когда из пылающего ущелья под ними со свистом вылетела тонкая кожаная верёвка и обвилась вокруг моста. Мгновение спустя из-под моста показался ниндзя в жёлто-чёрной одежде и, подтянувшись на верёвке, забрался на мост.
Глаза Лю расширились, когда он понял, что верёвка у его ног — это клыкастая клиновидная голова змеи. И на самом деле это чудовищное живое существо... и что человек на её конце — воин из Внешнего мира по имени Скорпион, ещё один противник, которого он, как ему казалось, уничтожил в «Смертельной битве».
«Если, конечно, у каждого во Внешнем мире нет старшего брата-близнеца», подумал он.
— Скорпион! — воскликнул он, не скрывая удивления. — Что тебе от нас нужно?
В ответ Скорпион выпустил из ладони ещё одну змееподобную верёвку. Она обвилась вокруг Китаны и обхватила её за талию. Китана пыталась вырваться, напрягая все силы, но лёд был слишком скользким, и она беспомощно заскользила по ледяному мосту, не в силах удержаться на ногах. Прежде чем Лю успел что-то предпринять, Скорпион притянул Китану к себе и телепортировался прочь, растворившись в воздухе вместе с ней.
— Нет! — закричал Лю, протягивая к ней руки, — Китана!
Но было уже слишком поздно. Это было всё равно что пытаться удержать в памяти остаточное изображение, которое видишь, когда выключаешь телевизор в тёмной комнате.
Их уже не было.
Лю смотрел на Саб-Зиро с бессильным ужасом. Вокруг него рушились огромные каменные глыбы, а мост под его ногами начал плавиться и прогибаться от жара поднимающейся лавы.
— Я должен найти Китану, — сказал он. — Куда он мог её унести?
— Кан хочет, чтобы ты последовал за ней, — ответил Саб-Зиро. — Не делай этого.
— Но без Китаны всё потеряно. Мы проиграли. И нет никакого способа…
— Ты шёл за помощью, — перебил его Саб-Зиро, совершенно спокойный, несмотря на бушующее вокруг него адское пламя. — Не сворачивай с пути.
— Откуда мне знать, что я могу тебе доверять? — спросил Лю.
— Ниоткуда, — загадочно ответил Саб-Зиро и попятился с моста. — Не сворачивай с пути.
А потом он исчез так же таинственно, как и появился, и тени пещеры, казалось, сместились вокруг него.
Испуганный, растерянный и ужасно одинокий Лю поспешил к проходу, ведущему на поверхность.

Глава 9

«Если бы я мог найти дорогу домой...»
Храм, расположенный у подножия Гималаев, у входа в который стоят колонны, высеченные в основании высокой, окутанной облаками горы, был древним ещё в те времена, когда эти величественные склоны были молоды, как и человек, который стоял на коленях внутри храма, склонив голову в благоговейном почтении и шепча молитву на древнем языке, на котором на Земле не говорили уже тысячу лет.
«Я ищу свою потерянную любовь...»
Когда Рейден закончил своё заклинание, сотни горящих свечей вокруг него затрепетали и замерцали от лёгкого ветерка, пронёсшегося по храму. Затем он поднялся и двинулся дальше в глубь горы. Ветерок усилился и превратился в яростный порыв, который подхватил языки пламени и заставил их колыхаться, словно крошечных танцоров, пока храм не озарился ослепительным сиянием.
Внезапно храм преобразился, стал чем-то другим, словно в свете огня испарились целые слои реальности, открыв фантастическую, сказочную перспективу.
Вода сочилась по стенам и скапливалась в лужу у ног Рейдена, а затем начала подниматься с пола, не намочив ни Рейдена, ни свечи. На его глазах мифические резные изображения трёх Старших Богов — символы, которые, как знал Рейден, олицетворяли веру, мужество и любовь, словно ожили, а затем растворились в покрытом мхом камне. Потолок над головой раскрылся, обнажив величественную небесную бесконечность, пронизанную сверкающими, изящно переплетёнными лентами света.
Рейден стоял в окружении трёх высоких стен из кристально-голубой воды, упиравшихся в мерцающие небеса. Из каждой стены поднималось неземное, невероятных размеров лицо. Все они были похожи друг на друга и напоминали людей, но не имели половых признаков. Их глаза были такими же властными и ослепительно сияющими, словно солнце.
Хотя Рейден бывал здесь далеко не в первый раз, он испытывал благоговейный трепет, словно юноша, впервые попавший в храм. Вечный дворец был не из тех мест, которые теряют своё очарование, даже для тех, кто видел, как столетия пролетают, словно дни в календаре для обычных людей.
— Я пришёл во дворец, потому что ваши священные правила были нарушены, — сказал он, обращаясь сразу ко всем трём божествам. — Шао Кан вторгся на Землю.
— Как и всегда, лорд Рейден, тебе позволено задать только три вопроса, — ответил один из них звучным голосом.
Рейден кивнул. 
— Тогда позвольте мне начать с вопроса: почему вы позволили этому случиться?
— Мы не властны над судьбами людей, — ответил второй Старший Бог.
— Каждый обладает способностью изменить свою судьбу, — дополнил третий Старший Бог.
Рейден рассердился. Снисходительность было распознать достаточно легко, независимо от того, исходит она от человека или от Бога. Он изо всех сил старался сохранять почтительное самообладание.
— Значит, вы просто будете стоять в стороне и смотреть, как гибнет Земля?
— Ты был прав, полагая, что Китана — ключ к закрытию портала, — сказал первый Старший Бог.
— Но если я воссоединю её с Синдел, как я могу быть уверен, что портал останется закрытым до следующего турнира?
— Только когда Шао Кан будет побеждён, будущее станет безопасным, — произнёс нараспев второй Старший Бог.
— Значит, Кана можно победить?
Третий Старший Бог устремил на него свой горящий взгляд.
— У тебя больше нет вопросов, лорд Рейден. Но у нас троих есть вопросы к тебе.
Рейден, выражение лица которого было решительным и почти вызывающим, просто кивнул.
— Живя среди смертных, ты действительно считаешь, что их стоит спасать?
— Больше, чем всё, что я знаю.
— Любишь ли ты их настолько, что готов пожертвовать собственным бессмертием? — спросил второй Старший Бог.
— Если потребуется, то да, — ответил он твёрдым голосом.
Третий Старший Бог задал последний вопрос: 
— Ты готов сражаться и умереть за них?
И снова Рейден ответил без колебаний.

Прищурив глаза, воин застыл на самом краю отвесной каменной скалы и смотрел, как далеко внизу большой красный ястреб парит в потоке ветра, едва касаясь распростёртыми крыльями края клубящегося облака. До воина донёсся его крик — яростный, бесстрашный, подчёркнуто независимый. Воин кивнул, и в его жесте было нечто большее, чем просто восхищение... возможно, сочувствие.
Подойдя ближе к краю обрыва, воин закрыл глаза и погрузился в безмолвную медитацию, сосредоточившись на своих внутренних ощущениях и собирая силы. Его волосы были коротко острижены. На нём были тёмные, плотно облегающие кожаные туника и штаны, чёрные перекрёстные ремни, высокие ботинки на шнуровке — боевое снаряжение. В руках он держал развевающиеся на ветру жреческие одеяния, которые совсем недавно сбросил.
Произнеся короткую молитву, Рейден открыл глаза, глубоко вдохнул воздух и прыгнул с вершины, перепрыгивая с одного уступа на другой. Его движения были такими же грациозными, как у ястреба, за которым он наблюдал.
Спустя километр он коснулся ногами земли у подножия горы.
Он стряхнул пыль с рукавов и улыбнулся с лёгким намёком на нескромность.
— Я готов, — сказал он.

Соня приоткрыла глаза и поняла, что движется. 
«Что не так с этой картинкой?» вяло подумала она. И тут до неё дошло. Да, она двигалась, но ноги её не двигались, и она находилась под неправильным углом к земле.
Кто-то нёс её на руках.
Она с трудом открыла глаза и посмотрела на руку в металлической перчатке, обхватившую её за талию.
— Джакс, опусти меня... — прохрипела она, сухо кашляя.
Он опустился на колени и с нежностью, которой никак нельзя было ожидать от человека его комплекции, опустил её на землю. Соня вырвалась из его объятий и поднялась на ноги.
— Успокойся, девочка, — сказал он. — Тебе в голову попал отлетевший камень, но теперь ты в безопасности.
— Я и сама могу о себе позаботиться, если ты не заметил, — проворчала она.
Он достаточно хорошо её знал, чтобы оставить этот комментарий без внимания.
Соня быстро осмотрела себя, провела рукой по голове и поморщилась от боли, когда пальцы коснулись неприятного бугорка. Её одежда была опалена и порвана, а одна нога ныла от сильного пореза на колене, но, похоже, на этом все повреждения и закончились. Она огляделась и увидела, что они находятся прямо у входа в пещеру. За ней простиралась изрезанная трещинами вулканическая порода. Вдалеке в небо поднимался чёрный дым от огромного огненного шара.
— Это и есть база? — спросила она, указывая на пожар.
— Да. Осталась в таком виде, может, час или полтора назад. Всю дорогу нёс тебя на руках.
— Это было глупо. В одиночку ты бы двигался быстрее.
— Ты что, хочешь, чтобы я оставил своего напарника на растерзание стервятникам? Особенно когда за нами гонится целая банда убийц?
Теперь настала её очередь не обращать на него внимания. Слегка прихрамывая из-за больного колена, Соня подошла ко входу в пещеру, чтобы получше рассмотреть, что там снаружи.
Ей не понравилось то, что она увидела. Примерно в полутора километрах от них по равнине к ним приближалось около дюжины выживших членов отряда истребления. Их внушительные фигуры вырисовывались на фоне горящих руин армейской базы. Сам огонь распространялся с неудержимой силой, поджигая смолу и лаву, вытекающие из потрескавшейся земли.
— Ладно, забудем о сострадании, — сказал Джакс, всё ещё не подозревая о приближении отряда чужаков. — Я хочу получить от тебя ответы, прежде чем ты отправишься на тот свет. Например, я хочу знать, куда ты пропадала. Мы были в самом разгаре операции, а ты бросила меня на произвол судьбы.
Соня вздохнула. Они с Джаксом были членами спецподразделения и выслеживали азиатского криминального авторитета в Китае, когда её похитил Рейден, чтобы она приняла участие в турнире «Смертельная битва». Но на то, чтобы объяснить это, у неё ушли бы часы, а судя по тому, что происходило снаружи, у них не было и минуты.
— У нас проблемы посерьёзнее, чем наше прошлое, — сказала она, отворачиваясь от входа в пещеру. — Нам нужно бежать.
Стараясь не показывать, как сильно болит нога, она торопливо прошла мимо Джакса к тёмному выходу из пещеры.
— Вот что меня в тебе бесит, — пожаловался Джакс. Он быстро выглянул наружу, затем догнал Соню и встал перед ней, выставив ладонь в жесте «стоп». — Тебе придётся пройти через меня, если ты не расскажешь всё начистоту.
Какое-то время они стояли друг напротив друга в напряжённом молчании.
— Ладно, будь по-твоему, — сказала она наконец и выразительно пожала плечами. — На мир надвигается Шао Кан. Теперь доволен?
— Шао Кан? Что это за страна, чёрт возьми?
Соня глубоко вздохнула, схватила Джакса за обе усиленные руки и посмотрела ему прямо в глаза.
— Джакс, эти ребята — настоящие воины. Они из другого места или из другого измерения, я точно не знаю. Но тебе нужно знать только одно: их задача — убить нас.
Единственное слово, которым Соня могла описать выражение лица Джакса, было то, которым когда-то давно пользовалась её бабушка: «ошеломлённый».
— Чёрт возьми, девочка, во что ты нас втянула на этот раз?
— Послушай, — сказала она. — Всё намного сложнее, но в общем, мы с друзьями надрали Шао Кану задницу. И, скажем так, он очень не любит проигрывать.
Пока Джакс стоял и качал головой, Соня протиснулась мимо него в темноту.
— Нам нужно идти.
— В какую-то пещеру с тупиком? — спросил Джакс, следуя за ней. — Прости, но я не так жажду смерти, как ты!
Она остановилась в нескольких метрах впереди него, давая глазам привыкнуть к темноте.
— Джакс, — сказала она, — некоторые вещи нужно увидеть своими глазами.

— Это что, по-настоящему? — спросил Джакс, оглядывая загадочные механизмы в ангаре велосферы. Его рот раскрылся в форме идеальной буквы «О».
— Почему бы тебе не спросить у них? — сказала она и кивнула в сторону входа в пещеру, откуда доносились громкие боевые кличи приближающихся чужаков из Внешнего мира.
Джакс, не говоря больше ни слова, запрыгнул в ожидающую его велосферу. Соня, бросив быстрый взгляд через плечо, прежде чем последовать за ним, увидела, что чужаки уже вошли в пещеру и несутся в их сторону. В бледно-зелёном сиянии, исходившем от стен, их лица казались искажёнными и жуткими.
— Полагаю, о поезде не может быть и речи, — сказал Джакс, пристёгиваясь. 
Соня выглянула в "иллюминатор". Чужаки разделились на две группы: одна из них устремилась по дорожке аэродинамической трубы к велосфере, а другая обогнула ангар. Их вот-вот должны были окружить.
— Просто делай, что я говорю! Резко наклонись вправо! Сейчас же!
Джакс не стал спорить.
Через мгновение их обдало порывом ветра, и они помчались по дорожке в безопасное место.

Глава 10

Лю стоял под бескрайним ночным небом, простиравшимся до самого горизонта, словно бархатная ткань. Факел в его руке отбрасывал на лицо тусклые блики света, но не мог отогнать тьму.
— Иди в глубь ночи, — посоветовал ему шаман. — Не ты найдёшь Ночного Волка. Он сам тебя найдёт.
Это было много часов назад, когда ещё не стемнело. Покинув пещеру, Лю оказался в бесплодной, выжженной солнцем пустыне, где виднелись лишь уходящие вдаль горбатые ряды песчаных дюн и три остроконечных шпиля, которые, как ему казалось, были горой Гайя. Сухой воздух обжигал его кожу. Ориентируясь по далёким пикам, Лю долго брёл по этой выжженной солнцем пустоши, и с каждым шагом его ноги становились всё тяжелее.
Шаман, американский индеец с длинными седыми волосами и кожей цвета старой сыромятной кожи, появился словно из ниоткуда. Ну, не совсем так. На самом деле он вышел из-за зарослей низкорослого мескитового дерева, когда Лю отдыхал в его жалкой тени.
— Кто... ты... — начал Лю, вскакивая на ноги.
Не отвечая ни на его слова, ни на невысказанные вопросы, шаман рассказал ему о том, что нужно идти в ночь, чтобы Ночной Волк нашёл его. И вот он здесь.
Лю поднял факел и медленно обвёл им пространство вокруг себя, прислушиваясь. Он услышал какой-то вой, словно какого-то животного. Звук пронзил тишину, словно стилет, — пронзительный, заунывный крик, не похожий ни на что из того, что Лю слышал раньше. Казалось, он доносился откуда-то неподалёку, и это заставило его насторожиться.
Он остановился и снова прислушался. Вот опять. Уже ближе. Гораздо ближе. Одинокий, страстный и дикий крик взмыл высоко над дюнами. Мышцы Лю напряглись, волосы на затылке встали дыбом.
Внезапно он услышал позади себя тихий шорох и, обернувшись, увидел, как из густой темноты выпрыгивает огромный белый волк. Раздался тихий свист рассекаемого воздуха. Чудовище с оскаленной пастью приземлилось в нескольких сантиметрах от Лю, встало на задние лапы и бросилось на него, повалив на землю.
Лю пытался вырваться, но все его усилия были тщетны. Существо было слишком тяжёлым и сильным. Оно придавило его к земле, и Лю был не в силах пошевелиться, уверенный, что в любой момент клыки зверя вонзятся в его плоть.
И тут случилось невозможное. Волк, чья морда была в нескольких сантиметрах от горла Лю, начал расплываться у него на глазах, его очертания менялись, превращаясь в другое существо — молодого индейца.
— Довольно круто, да? — сказал он с улыбкой. Его лицо было так близко, что их носы почти соприкасались.
Он спрыгнул с Лю и помог ему подняться на ноги. Лю был ошеломлён. 
— Кто ты? Как ты это сделал?
— Ха! Ты уверен, что хочешь это знать? — спросил незнакомец. Он был примерно того же роста и комплекции, что и Лю, с копной блестящих чёрных волос. На нём был одет традиционный лоскутный жилет поверх футболки с названием рок-группы «Stone Temple Pilots», синие джинсы и ковбойские сапоги из кожи ящерицы. На поясе у него висел томагавк, а к воротнику футболки были подвешены на одной дужке переливающиеся солнцезащитные очки фирмы «Oakley».
Лю окинул его оценивающим взглядом. В его тёмно-карих, почти чёрных глазах было что-то неуловимое, но в то же время глубокое и сильное...
— Ты ведь Ночной Волк, верно? Тот самый, на поиски которого меня послал Рейден?
Загадочный молодой человек не подтвердил, но и не опроверг его слова. Он обошёл Лю по кругу, оценивая его так же, как Лю только что оценивал его самого.
— Так ты у нас избранный Рейдена? — спросил он. — Видел и получше.
Лю возмущённо моргнул.
— Не переживай, — сказал незнакомец. — Видел и похуже.
— Если ты действительно Ночной Волк, то знаешь, что я выиграл прошлый турнир, — сказал Лю, пытаясь оправдаться.
Мужчина пожал плечами, в его глазах мелькнуло веселье. 
— На турнире были правила. А в этот раз все средства хороши.
Лю нахмурился, ему надоели эти двусмысленные ответы.
— Ты не старше меня. Чему ты можешь меня научить?
Лицо незнакомца внезапно стало серьёзным.
— Возможно, тело, которое ты видишь перед собой, не так давно со мной, но моя душа передавалась из поколения в поколение ещё с тех времен, когда Древнее Племя ещё не разделилось на части, — сказал он.
— Какое отношение всё это имеет к тому, чтобы остановить Шао Кана?
— После того как растаял лёд и Древнее Племя расселилось по всему миру, каждому народу был передан боевой секрет, чтобы, как говорится, уравнять шансы на победу. Хранитель этого секрета навеки поселился на священной земле... на которой ты сейчас стоишь.
Лю по-прежнему был настроен скептически. 
— Ты хочешь сказать, что ты хранишь секрет своего народа?
— Что-то вроде того, — ответил Ночной Волк. Он отстегнул свой томагавк от пояса и стал перекидывать его из руки в руку, явно пытаясь произвести впечатление на Лю, и у него это неплохо получалось.
— Послушай, у меня нет времени на эти дурацкие игры, — сказал Лю, собираясь уйти. — Получается, я зря вообще пришёл сюда.
— Ты думаешь, что ты готов, Лю Кенг. Но если бы это было так, схватили бы они Китану?
Это задело Лю за живое. Он развернулся к незнакомцу, сжав кулаки.
— Ты можешь помочь мне вернуть её?
В глазах незнакомца снова заплясали озорные огоньки. 
— Возможно. Но сначала тебе нужно погрузиться в состояние сна.
— И как мне это сделать?
Ночной Волк по-прежнему ловко орудовал своим томагавком, словно жонглируя дубинкой.
— Что ж, — сказал он, — есть два пути: быстрый и медленный.
Кулаки Лю задрожали. 
— У нас нет времени на медленный путь!
Ухмылка тронула уголки губ незнакомца. 
— Я так и знал, что ты это скажешь, — ухмыльнулся он.
Лю начал было что-то гневно возражать, но не успел и слова вымолвить, как молодой человек взмахнул томагавком и ударил его тупым концом по лбу.
В глазах Лю вспыхнули искры, которые быстро стали серыми, словно пепел, а затем почернели.
Улыбка молодого индейца стала ещё шире, глядя, как Лю без сознания падает на землю.
— Сладких снов, чемпион, — сказал он. — Увидимся, когда очнёшься.

Глава 11

Они пробирались сквозь дикие джунгли, двигаясь так быстро, как только могли. Руки Джакса, усиленные с помощью технологии, расчищали путь в густых зарослях. Соня, шедшая позади него, старалась не отставать, несмотря на больную ногу и преодолевая полосу препятствий из лиан, пней, спутанных корней и вязкой глины. Один неверный шаг и она упала бы лицом вниз, а учитывая, что чужаки наступали им на пятки, даже кратковременная задержка могла обернуться катастрофой.
Со всех сторон от земли поднимались серые струйки тумана, убивая листья на ветвях, превращая их из ярко-зелёных в болезненно-жёлтые и увядающие прямо на глазах. Соня была уверена, что это было ещё одно обстоятельство, которое можно было отнести на счёт Шао Кана: ядовитая атмосфера Внешнего мира проникала в их собственный мир, словно смертельный гербицид.
Словно в подтверждение её мыслей, сквозь завесу листвы перед ними внезапно показался грубый идол из Внешнего мира, его отвратительный облик застыл в вырезанном из камня оскале.
— Это уже шестой из этих чёртовых идолов, — сказал Джакс, тяжело дыша. — И каждый следующий уродливее предыдущего.
— Это слияние миров, — сказала Соня.
Джакс раздражённо нахмурился. 
— Ты всё время это повторяешь, Соня. Но для меня это ничего не значит.
— Я же тебе говорила, — сказала она, проталкиваясь вперёд мимо идола. — Это конец света.
Джакс внезапно схватил её за руку.
— Чёрт возьми! — рявкнул он. — Ты говоришь со мной так, будто я идиот! Подумай хоть раз о том, что я чувствую, ладно?
Она посмотрела на него и кивнула, показывая, что слушает.
— Ты вытаскиваешь меня из больницы, когда за нами гонятся какие-то безумные убийцы, сажаешь в крутящийся шар и везёшь на другой конец света, — продолжал он. — Если я сегодня умру, то хотя бы скажи мне, за что!
— Никто не сказал мне, за что погиб Джонни. Всякое бывает, Джакс. Ты уже большой мальчик. Смирись с этим.
Джакс вглядывался в её лицо, но на нём не было ни капли эмоций. 
— Кто такой этот Джонни, чёрт возьми?
Она отвернулась, оставив его в ещё большем замешательстве и раздражении, чем прежде. 
— Я твой напарник, девочка, — сказал он. — Если ты не можешь доверять мне, то кому тогда?
Небо прорезала молния, за которой последовал оглушительный раскат грома. Джакс почувствовал, как что-то обожгло ему лицо, и отмахнулся от этого ощущения.
— Чёрт, что это было?
Они оба огляделись вокруг с растущим ужасом и смятением. С неба падали ядовитые пурпурно-чёрные капли дождя, от соприкосновения с которыми чахлая растительность увядала и гнила, собираясь в маслянистые, дымящиеся лужи у их ног.
— Природа умирает, — едва слышно произнесла Соня.
— Похоже, это реально конец света, — сказал Джакс.
Когда Соня повернулась к нему, он увидел, что её нижняя губа дрожит.
— Время на исходе, Джакс, — сказала она. — Всё может закончиться через несколько дней.
Они посмотрели друг на друга, их лица были мрачными и серьёзными. Затем откуда-то совсем рядом до их ушей донёсся треск ломаемых и топчущихся веток.
— Мы будем и дальше убегать, или ты хочешь вступить в бой? — спросил Джакс.
Соня начала было отвечать, но что-то заставило её передумать. Она приложила палец к губам и склонила голову набок.
— Ты это слышишь? — прошептала она.
Джакс прислушался. 
— Расслабься, это не то. Отряд ещё далеко позади.
— Я говорю не про отряд истребления, — сказала она. — То, что я слышала, было совсем рядом с нами.
Соня перевела взгляд на колышущуюся листву. Она похлопала Джакса по руке и сделала какой-то жест, но прежде чем он успел понять, что она пытается ему показать, резкий удар ноги вылетел из кустов и пришёлся им обоим по лицам.
Ошеломлённые Соня и Джакс едва успели разглядеть нападавшего, прежде чем он растворился в тумане. Они в отчаянии огляделись вокруг в поисках хоть каких-то следов присутствия, но всё было тщетно. Он либо исчез, либо идеально слился с окружающей местностью, и Соня склонялась ко второму варианту.
Она водила взглядом из стороны в сторону, пытаясь разглядеть хоть что-то сквозь туман, и уже собиралась проверить, не мелькнуло ли что-то в кустах, когда чья-то рука обвилась её сзади вокруг шеи и грубо дёрнула назад.
Задыхаясь и отплёвываясь, Соня отчаянно ухватилась за ветку дерева у себя над головой, оторвалась от земли и крутанулась, перелетев через нападавшего — угловатую, экзотично выглядящую женщину с горящими глазами, словно раскалённые угли, и телом, таким же подтянутым, как и её злобная улыбка.
Просунув руки между ног женщины, Соня приземлилась и схватила её за голову, опрокидывая спиной в туман, который клубился вокруг неё, скрывая её из виду.
На мгновение воцарилась тишина. Соня и Джакс обменялись встревоженными, опасливыми взглядами, напряжение нарастало между ними.
И вдруг туман перед Джаксом сгустился, приняв форму первого нападавшего, который обрушил на него быструю серию ударов, от которых его голова моталась из стороны в сторону, словно боксёрская груша. Ошеломлённый Джакс пошатнулся и поднял свои новые руки для ответного удара, но отдаваемые им команды всё ещё не доходили до рук. Его удары были хаотичными и не достигали цели на несколько сантиметров, давая противнику возможность раствориться в тумане.
Пока Джакс с отвращением смотрел на свои непослушные руки, проклиная их про себя, красноглазая женщина пролетела сквозь туман и приземлилась, обхватив ногами шею Сони. Визжа от восторга, её мощные мышцы бёдер сдавили шею Сони, и она несколько раз ударила её по ушам тыльной стороной ладони.
Соня покачнулась, хватая ртом воздух, но каким-то образом нашла в себе силы сбросить с себя противницу. Во время короткой паузы, пока женщина приходила в себя, Соня впервые разглядела её как следует — и чуть не застыла от шока.
— Китана? — спросила она.
Женщина расхохоталась.
— Меня зовут Милина, и мне не нравится, что меня путают с моей добродетельной сводной сестрой, — сказала она. — Из-за этого мы с моим приятелем Смоуком сделаем вашу смерть особенно мучительной.
— Как пожелаете, — сказала Соня.
Милина снова разразилась очередным приступом безумного смеха и бросилась на неё. Не желая снова защищаться, Соня рванула вперёд, но Милина оказалась на волосок быстрее. Она поймала Соню в воздухе сокрушительным ударом ноги, а затем, крутанувшись, снова скрылась в тумане, и её злобный смех эхом разнёсся по джунглям.
Одновременно с этим Смоук возник из клубящегося тумана, словно их движения были заранее отрепетированы. Он вышел на открытое место и принял боевую стойку, выхватив из металлической панели на груди трёхгранное копьё и метнув его в грудную клетку Джакса.
«Ещё один киборг, совсем как тот, что был в лаборатории», подумал Джакс. «Но это не объясняет, почему он может превращаться в дым».
Он поднял руку и прикрыл ею грудь, отбив копьё за мгновение до того, как оно пронзило бы его.
Хотя его руки наконец-то сделали то, чего он от них хотел, Джакс не был до конца уверен, что они не подведут его снова. Не дожидаясь, пока они откажут, он схватил копьё Смоука и, продемонстрировав невероятную силу, притянул киборга к себе и нанёс апперкот, от которого Смоук отлетел в заросли.
Но механический боец был ещё далёк от поражения. Вскочив на ноги, он вылетел из тумана на реактивных ботинках и врезался головой в Джакса, отбросив его в туман, который сомкнулся вокруг него, словно тяжёлый занавес.
Смоук бросился за ним, оглядываясь по сторонам, пытаясь разглядеть его среди густых клубов пара, но тут же получил удар металлическим наконечником в лицо.
Голова Смоука запрокинулась, из его груди вырвался резкий скрежещущий звук, похожий на стон. Затем он рухнул.
— Попался, — ухмыльнулся Джакс. — И попался по-крупному.
Тем временем Соня и Милина продолжали смертельную схватку, катаясь по земле после ожесточённой борьбы, в которой они обменивались ударами и пинками. Милина, шипя, словно змея, перекатилась через Соню, выхватила сай из спрятанного за спиной крепления и замахнулась, целясь в лицо Соне. Соня дёрнулась и выгнулась, увернувшись от удара и сбросив Милину с себя. Когда Милина упала на спину, Соня выхватила у неё из рук сай и ударила короткой рукоятью по её горлу, надавливая изо всех сил, пока её руки и ноги не перестали дёргаться и не обмякли.
Она всё ещё давила на бездыханное тело, когда чья-то рука легла ей на плечо.
— Эй, расслабься, — сказал Джакс. Он кивнул на груду металла, синтетической плоти и электронных схем, которая была его противником. — Всё кончено, Соня. Мы победили их.
Она резко обернулась и посмотрела на него почти диким взглядом. На мгновение ему показалось, что она не понимает, кто он такой. Но потом её взгляд прояснился, и она словно вернулась из какого-то далёкого места — такого, куда, по мнению Джакса, никто в здравом уме не захотел бы отправиться вместе с ней, и в нём появилось узнавание.
Она медленно разжала хватку и выпустила сай из руки.
— Ты и эти дурацкие руки, — выдохнула она. — Я думала, мне снова придётся тебя спасать.
— Снова? О чём ты, чёрт возьми, говоришь?
— Забудь.
Соня снова посмотрела на труп Милины.
— Она была довольно точной копией человека, но, похоже, мы имеем дело с ещё одним киборгом, — сказала она и указала на татуировку в виде грифона на её плече. — Точно такая же, как на Сайраксе.
— Это какой-то чёртов ночной кошмар, — сказал Джакс, глядя, как татуировка начинает двигаться, взмахивая крыльями и обретая объём. — Не знаю, сколько ещё я смогу терпеть это дерьмо. Эти твари…
Он замолчал и посмотрел на Соню.
Она посмотрела в ответ на него.
Они оба услышали, как отряд истребления пробирается сквозь заросли позади них, и, судя по звукам, они были уже совсем близко.
— Нам лучше валить, — сказала Соня. — И поскорее.
Джакс кивнул, и через мгновение они уже скрылись в тумане.

Глава 12

Для Лю всё началось так же, как и закончилось, — с ощущения, что он видит сон или у него галлюцинации, что он не в силах контролировать сюрреалистичный поток событий, в который его занесло, словно лист в бурю.
Он приоткрыл глаза, попытался пошевелиться, понял, что не может, а затем осознал, что по шею зарыт в песок.
«Этого не может быть», подумал он с приступом клаустрофобии. «Не может быть».
Он приподнял подбородок от песка. Ночь всё ещё была с ним. И Ночной Волк тоже. Молодой индеец стоял в нескольких метрах от него и водил вокруг него фонариком.
— Рад, что ты к нам присоединился, — сказал он. — У нас полно работы.
Лю заёрзал и почувствовал, как песок стекает по спине. Это ощущение усилило его страх до предела.
— Отпусти меня! — закричал он. — У меня нет на это времени!
На лице Ночного Волка снова появилась насмешливая ухмылка.
— Неужели? — Он стоял над Лю, широко расставив ноги и скрестив руки на груди. — Ну, а у меня нет времени на твоё невежество. Так что, если у тебя проблемы, почему бы тебе самому с ними не разобраться, крутой парень?
— Я не могу с тобой драться. Я не могу даже пошевелиться.
— Отлично, хоть какие-то признаки ума, — сказал Ночной Волк, и его кривая улыбка стала ещё шире. Он присел на корточки рядом с Лю. — Чувак, ты должен научиться сражаться с помощью внутренней силы. Твои движения важны, но даже самого лучшего воина можно убить. Только внутренний огонь и твоя непоколебимая вера в себя несокрушимы.
Лю не сводил глаз с Ночного Волка, пока тот подходил к кактусу высотой в три метра и мощным ударом ноги сломал его пополам.
— Я знаю, что это звучит словно психологическая болтовня, но это действительно работает. Если твоя душа чиста, — добавил он.
Он опустил факел на землю и показал Лю армию тёмных мохнатых пауков, выползающих из сломанного кактуса.
Глаза Лю широко расширились. 
— Что ты делаешь?
— Вот в чём дело, — сказал Ночной Волк. — Тебе нужно пройти три испытания, прежде чем ты будешь готов к тому, что ждёт тебя впереди. — Он опустился на корточки и стал наполнять мешочек пауками, пока тот не раздулся и не задёргался изнутри. Затем он улыбнулся своей кривой улыбкой. — Первое испытание — на храбрость... от этого у тебя снесёт крышу.
Лю облизнул губы. 
— Почему это обязательно должны быть пауки?
— Потому что ты их боишься.
Снова встав над Лю, Ночной Волк перевернул мешочек и высыпал пауков ему на голову.
Лю с отвращением наблюдал, как они ползают по его голове и лицу, попытался стряхнуть их и вскрикнул от внезапной боли.
— Фокус в том, чтобы преодолеть свой страх. — Ночной Волк наблюдал за ним, словно учёный за новым лабораторным образцом. — Каждый раз, когда ты двигаешься, пауки кусают тебя.
— Я знаю! Я чувствую это!
— Расслабься, — сказал Ночной Волк, приглушив звук. — Их яд тебя не убьёт, просто расширь свой разум за пределы твоих нынешних границ.
— Если ты такой чертовски умный и храбрый, почему бы тебе не сразиться с Шао Каном? — яростно спросил Лю.
Лицо Ночного Волка стало серьёзным, в его глазах снова появилось то глубокое выражение, которое Лю уже видел раньше. 
— Если Кан осмелится напасть на нашу священную землю, я буду здесь, чтобы защитить свой народ... как делал это последние двести лет.
Он ещё минуту постоял над Лю, а потом зашагал прочь с факелом в руке.
Ночь окутала Лю, словно густая патока.
— Подожди! — крикнул Лю ему вслед. — Куда ты идёшь? Ты не можешь просто оставить меня здесь в таком состоянии.
Слова, донёсшиеся до него из обволакивающей темноты, были полны насмешки.
— Хочешь поспорить?
Лицо Лю побледнело, по коже побежали капли пота. Он почувствовал, как тяжелеют его веки от действия паучьего яда.
Наконец они сами собой сомкнулись.

Когда Лю снова пришёл в себя, он стоял на фоне поля, усеянного, как он сначала подумал, тысячами звёзд, мерцающих на фоне ночного неба, словно небрежно разбросанные бриллианты. Но когда в голове у него прояснилось, он с ужасом понял, что на самом деле это были крошечные, ярко мигающие глаза... злобные глаза, как у Джека-фонаря, которые на его завороженном взоре сменили цвет с белого на изумрудно-зелёный.
Затем он услышал голос Ночного Волка. Услышал его в своей голове.
— Взгляни в лицо своим страхам, Лю, — сказал он. — Через них ты обретёшь свою первобытную силу. Свою звериную ярость.
— Я победил в «Смертельной битве»!» — возразил Лю голосом, который казался ему странно отстранённым. — Чего мне бояться?
— Ты прячешь свои страхи за поведением. Но здесь тебе не спрятаться.
Из темноты возникли демонические лица, их очертания были размытыми и призрачными, за исключением зелёных глаз, похожих на драгоценные камни. Лю услышал безумный хохот и инстинктивно принял боевую стойку.
— Ты позволил своему брату умереть, — произнёс голос, раздавшийся отовсюду и ниоткуда одновременно.
— Тебе не победить Шао Кана! — завопил другой голос с чудовищным ликованием.
К насмешливому хору присоединились новые голоса.
— Ты никчёмный человек!
— Ты не сможешь спасти мир!
— Ты проиграешь!
Лю бил кулаками и ногами призрачных существ, но его удары проходили сквозь них. Они кружились и скакали вокруг него, недосягаемые, и их пронзительные, сливающиеся в хор голоса выводили его из себя.
Затем, заглушая их, в голове Лю зазвучал беззвучный рёв голоса Ночного Волка.
— Прошлое не причинит тебе вреда, Лю, — сказал он. — Верь в свою судьбу. Каждый человек способен изменить будущее. Найди эту силу внутри себя.
Лю сжал кулаки, даже не осознавая, что делает. Затем он закрыл глаза и замер.
— Да, — сказал он. — Я её чувствую.
Невероятно, но зеленовато-чёрная чешуя рептилии начала прорастать на его руках. Из его носа повалил дым. Его глаза распахнулись, светясь, словно красные лампочки, а зрачки превратились в горизонтальные щёлочки.
— Выпусти Дракона! — закричал внутренний голос, который был его собственным, но в то же время не принадлежал ему.
Гнев Лю вырвался наружу в виде обжигающего фонтана, и он изрыгнул струю пламени, которая испепелила нескольких демонов и рассеяла их, словно метеоры при каком-то звёздном катаклизме. Остальные тоже улетели, и их издевательский хохот сменился испуганными, побеждёнными воплями, которые вскоре затихли вдали.
Лю разрывался между головокружительным восторгом от новообретённой силы, пульсировавшей в нём, как в куколке, пытающейся выбраться из кокона, и страхом перед тем, что с ним станет, если это случится. На мгновение у него возникло искушение выяснить это, позволить этой пугающей и в то же время манящей силе вырваться на свободу из-под контроля и полностью завладеть им... но он быстро подавил это желание. Он боялся, что если поддастся ему, если трансформация завершится, то обратного пути уже не будет.
Снова закрыв глаза, он подавил в себе гнев, загнав его обратно в ту огненную обитель своей души, откуда он вырвался. Постепенно черты его лица становились спокойными, чешуя на руках разглаживалась и размягчалась, превращаясь в человеческую плоть.
Через несколько минут на него навалилась какая-то вязкая, тягучая усталость, и всё вокруг погрузилось во тьму.

На этот раз, когда Лю пришёл в себя, то почувствовал, как что-то влажное и обжигающе холодное коснулось его век. Он открыл глаза и обнаружил, что уже рассвело и что он больше не засыпан песком, а лежит лицом вверх в большой канаве. Шёл лёгкий снежок. Выжженная земля вокруг него была уже наполовину скрыта под снежным покровом.
— Ночной Волк? — позвал он, приподнимаясь на локтях. — Ночной Волк?
Но его нигде не было видно, а крики Лю быстро унесло порывом резкого, пронизывающе холодного ветра. Он поднялся на ноги и, дрожа от холода, огляделся по сторонам.
Покрытые тонким слоем снега песчаные дюны вокруг него теперь напоминали огромные полярные сугробы. Снег кружился и вихрился в воздухе, размывая очертания предметов.
Где он? В какую сторону ему следовало идти? Сводящая с ума правда заключалась в том, что он не имел ни малейшего понятия. Все направления казались одинаково верными.
Несчастный и подавленный, обхватив себя руками, чтобы согреться, Лю побрёл сквозь метель.

Лю проделал огромный путь с тех пор, как очнулся во время бури, но так и не приблизился ни к одному жилому месту. Силы покидали его. С каждым шагом он погружался по пояс в растущие сугробы. Его волосы покрылись коркой льда, лицо посинело от холода. Он упал на колени и пополз, цепляясь пальцами за замёрзшую землю.
Лю был почти без сознания, когда заметил впереди оранжевые отблески костра, играющие на снегу. С тихим хрустом в шее он поднял голову... и моргнул. Потом моргнул ещё раз. И ещё, уверенный, что перед ним очередная галлюцинация.
— Я Джейд, — сказала женщина, стоявшая перед ним. В её руке был длинный деревянный посох, конец которого был обмазан горящей смолой, чтобы он превратился в факел. — Я искала тебя на плоскогорье, Лю Кенг. Ночной Волк опасался за твою жизнь.
Лю смотрел на неё, не в силах вымолвить ни слова. Неважно, была ли она из плоти и крови или плодом его воображения, она была невероятно и потрясающе красива. У неё было угловатое лицо с тонкими чертами, высокими скулами и тёмно-карими глазами с чуть приподнятыми уголками. Каким-то образом объёмистые звериные шкуры, в которые она была закутана, казалось, только подчёркивали её соблазнительные длинные ноги.
Она опустилась на колени рядом с ним, её набедренная повязка задралась, обнажив колено. Затем она воткнула посох в снег и прикоснулась руками к его вздымающей груди, просунула их ему под майку, делясь своим теплом.
— Этот снег, — сказала она, — падает с небес пустыни. И знаешь почему?
— Да, — ответил он. — Времени осталось немного — конец света близок.
Она кивнула. Её пальцы нежно скользили по его телу.
— Из всех ужасов, которые таит в себе тьма, больше всего я боюсь умереть в одиночестве, — сказала она.
Одна её рука оторвалась от него, потянулась к застёжке на шкурах и расстегнула её. Она притянула его к себе и прижалась к нему всем телом.
— С тобой, Лю Кенг, — сказала она, — я ничего не боюсь.
Он почувствовал, как учащённо забилось его сердце. К горлу внезапно подступила тошнота.
Её руки скользили по его телу.
— Я даже не знаю, кто ты, — хрипло произнёс он.
— Всё, что тебе нужно знать, это то, что я здесь, чтобы помочь тебе, — сказала она и погладила его по волосам, её влажное и лёгкое дыхание коснулось его шеи. — Прими моё тепло. Пусть оно придаст тебе сил для твоей битвы.
— Ты слишком хороша, чтобы быть настоящей, — сказал он, прижимаясь к ней.
Она прижалась к нему, приоткрыв губы.
— То же самое можно сказать и о тебе, — сказала она, наклонила голову вперёд и коснулась своими губами его губ. — Мы можем бросить вызов тьме, создав свет новой жизни.
Лю почувствовал, как у него закружилась голова, и он хотел ответить на её поцелуй, но вдруг замешкался.
— Нет, — прохрипел он. — Я... я не могу.
— Не говори так. — Она обвила руками его талию и прижалась к нему. — Вместе мы могли бы растопить снег, Лю Кенг.
Лю оттолкнул её. 
— Прекрати...
— Вместе мы могли бы провести наши последние дни...
— Нет, — сказал Лю, сопротивляясь ей. Сопротивляясь самому себе. — Моё сердце принадлежит другой.
Она опустила глаза, когда он отстранился от неё.
Он нежно взял её за подбородок и приподнял её лицо так, чтобы их взгляды встретились.
— Если ты действительно здесь ради меня, Джейд, помоги нам победить Шао Кана.
Она посмотрела на него, потом улыбнулась и снова поцеловала, но на этот раз это был быстрый, целомудренный поцелуй в щеку.
— Ты ещё чище и преданнее, чем я думала, — сказала она. — Ты прошёл испытание, Лю Кенг.
Он посмотрел на неё в недоумении.
— Испытание? Всё это было очередным испытанием Ночного Волка?
Она взяла его за руку.
— Для меня это было приятное испытание, — сказала она. — И при других обстоятельствах я бы не хотела, чтобы оно заканчивалось. Но нам нужно добраться до горы Гайя. Остальные будут ждать нас там.
Он покачал головой. 
— Нет. Если это и было испытанием, то лишь вторым. Я ещё не готов.
— Не готов спасти Китану? Потому что я могу отвести тебя в тюрьму, где её держат.
Он посмотрел на неё. 
— Ты её видела? Она жива?
— Пока да. — Джейд на мгновение замолчала. Вдалеке послышался звук боевых рогов. — Кан близко. Нам нужно идти.
Лю бросил взгляд в то направление, откуда доносился шум, глубоко вздохнул, медленно поднялся на ноги и последовал за ней через ледяную тундру.

Со своего наблюдательного пункта на вершине высокого заснеженного обрыва Ночной Волк наблюдал за тем, как Лю и Джейд начинают свой путь по продуваемому всеми ветрами плоскогорью, и устремил взгляд в небеса.
— Я пытался, Рейден, но он не готов. Он всё ещё сомневается в себе.
Его лицо было встревоженным, он ждал какого-то ответа. Но в ответ услышал лишь бессмысленный вой ветра.

Глава 13

Во Внешнем мире кобальт, хрупкий металлический элемент, необходимый для производства плазменного оружия, был товаром, который ценился превыше всего. Суверенный правитель объявлял обнаруженные природные месторождения своей личной собственностью, и любой, кто не входил в состав его правительства и был уличён в хранении или сбыте полезных ископаемых, отправлялся на один из адских кобальтовых рудников, разбросанных по всей территории.
Там наказание и рабский труд сливались воедино, пока заключённые трудились под пристальным надзором элитных стражников Шоканов, мутантов с эндоскелетами из органического металла и сотен рядовых воинов Внешних планет под командованием генерала Бараки. Похожие на насекомых восьминогие гроты, чьи мохнатые грудные клетки были длиной с пятерых взрослых мужчин, стоявших в очереди, доставляли вагонетки с сырой рудой к бункерам в постоянно движущемся поезде. День и ночь в подземной шахте не смолкал стук кирок, стоны больных, голодных и измученных заключенных, а иногда и крики женщин, которых отрывали от работы, чтобы развлечь их хозяев.
Сейчас Барака перегнулся через перила смотровой площадки над двором и с интересом наблюдал своими плоскими, как у жабы, глазами за тем, как заключённый, пытавшийся разгрузить тяжёлую тележку с кобальтом, рухнул от усталости, не в силах стоять на ногах.
Оскалив свои акульи зубы в извращённом подобии улыбки, генерал спустился с площадки и подошёл к заключённому.
— Работай усерднее, или ты поплатишься за свою лень! — сказал он.
— Я заплатил сполна, — ответил заключённый. — Сколько человек может заплатить.
Барака внимательно изучал его. Глаза заключённого были тусклыми и глубоко запавшими. Ноги у него были кривые. Кожа свисала с лица бледными обвисшими складками. Он был похож на мешок с костями.
— Пока ты дышишь, я буду причинять тебе боль, — рявкнул он и ударил пленника тыльной стороной ладони по лицу. Тот упал, издав нечто среднее между хрипом и стоном.
Не переставая ухмыляться, Барака пинал его по лицу, рукам и груди, пинал снова и снова, пока тот не покатился кувырком в заброшенные глубины тюрьмы.
— Вы все трудитесь во славу Его Величества Шао Кана, Покорителя Миров, Повелителя Войны, — объявил Барака окружавшим его заключённым, наслаждаясь их пристальным вниманием и следя за тем, чтобы его голос был слышен в дальнем конце шахты, где несколькими минутами ранее появился сам Кан верхом на своём крылатом чёрном скакуне. Представители королевской крови, как и все остальные, любят, когда им льстят, возможно, даже больше, чем все остальные, из-за того, что они чувствуют себя обязанными соответствовать ожиданиям. Барака не достиг бы своего высокого положения, если бы не умел угождать им.
Однако на этот раз Кан не обратил внимания на лесть своего генерала. Хотя массивные двери шахты за его спиной всё ещё были распахнуты настежь, и звуки из шахты эхом разносились по душному сумраку, его внимание было приковано к одной из множества грубых деревянных клеток, подвешенных высоко на опорах.
Внутри клетки Китана молча смотрела на него, в её глазах не было ни следа страха, ни угрозы.
— Я могу простить тебе все твои прошлые предательства, — сказал он, протягивая ей ковш с водой. — Ведь ты моя дочь, Китана.
Она протянула руку между прутьев, взяла из его рук предложенный ковш и отпила. Когда она вернула его ему, он был пуст.
На губах Кана появилась улыбка... и застыла, когда она выплюнула воду, выпустив струю, которая ударила ему прямо в лицо.
— Ты испытываешь моё терпение, — сказал он и вытер щёку рукавом. Его ухмылка превратилась в гримасу сдерживаемого гнева.
— Ты разрушил мою семью, — сказала Китана. Её голос звучал ровно, лишённый эмоций. — Ты довёл мою мать до самоубийства. Я твой вечный враг. Так что убей меня сейчас, если посмеешь.
Кан усмехнулся. 
— Глупое дитя. Червяк, который бьётся на крючке, приносит больше улова, чем мёртвый червь.
Он резко натянул поводья, и вороной конь под ним встал на дыбы, а затем описал полукруг, его ребристые крылья без перьев затрепетали и захлопали.
— Китане не нужна вода, так что давайте исполним её желание! — сказал он, снова окуная ковш в ведро с водой и показывая его другим заключённым в камере.
Те жадно причмокивали от жажды и облизывались. Из загонов высовывались руки с грязными, шершавыми пальцами.
Кан ещё какое-то время подержал ковш в руках, доводя заключённых до исступления и наслаждаясь своей властью над ними. Затем он перевернул его, и вода выплеснулась на землю.
— Сегодня, — сказал он, — никто не пьёт.
Хриплые стоны агонии раздались вокруг него. Кан бросил на Китану взгляд через плечо, полный жестокого удовлетворения, и, не сказав больше ни слова, погнал коня прочь.

Соня и Джакс стояли у подножия высокого гранитного хребта, а в темноте позади них раздавались яростные крики отряда истребления, преследовавшего их по пятам.
— Ты помнишь свой план о том, как наша превосходная физическая форма и подготовка измотают этих ребят? — спросил Джакс, оглядываясь через плечо.
— Да.
— Он не работает.
— Тогда, друг мой, тебе лучше поднапрячься, — сказала она, сжимая его плечо.
Они карабкались вверх по склону, цепляясь за выступы, грязь и галька сыпались из-под их рук и ног, мышцы болели от напряжения. Через некоторое время они остановились передохнуть на скалистом выступе и бросили быстрый взгляд вниз, во впадину, раскинувшуюся далеко внизу.
От увиденного у них перехватило дыхание.
Завораживающе прекрасные руины исчезнувшей цивилизации простирались в залитой лунным светом дали. Каменные здания, широкие мощёные дворы и храмы, украшенные массивными колоннадами, статуями и барельефами, тянулись по обеим сторонам долины. Внизу, прямо в склоне горы, была вырублена лестница, по которой можно было спуститься к руинам.
— Это и есть та самая гора Гайя, о которой ты говорила? — спросил Джакс.
— У меня такое чувство, что да, — ответила Соня.
— Что ж, если не считать пейзажей, надеюсь, мы не зря сюда пришли. — Он осмотрел кончики своих пальцев и неодобрительно нахмурился. Они сильно ободрались во время подъёма. — Это…
Его слова прервал резкий звук боевых рогов. Они одновременно обернулись, посмотрели в ту сторону, откуда пришли, и увидели Шао Кана во главе клубящейся чёрной тучи. Его крылатый скакун был закован в доспехи, а рядом с ним на своём собственном боевом коне скакала Синдел. За ними по пятам следовали легионы кентавров и отрядов истребления.
— Они отстают от нас минут на двадцать, — сказала Соня. — Будем надеяться, что у Рейдена есть план.
Джакс не стал с ней спорить.
Не теряя ни минуты, они начали спускаться по осыпающейся каменной лестнице.

— Что это за место? — спросил Джакс, отчасти риторически. — Я не вижу ни названий улиц, ни почтовых ящиков. Как мы найдём храм, принадлежащий Старшим богам.
Соня огляделась по сторонам. Вокруг них возвышались величественные архитектурные сооружения. Впереди виднелось строение из идеально ровных каменных блоков, вход в которое охраняли статуи, похожие на гладиаторов в шлемах.
Джакс подошёл к одной из статуй в натуральную величину и стал изучать иероглифы, высеченные на её постаменте.
— Готов поспорить, что это какой-то мемориал, — сказал он.
Соня подошла поближе, чтобы посмотреть, но не успела она ответить, как на них обоих набросились бойцы, бесшумно спрыгнувшие с выступа скалы над их головами.
Не успев опомниться от неожиданности, они принялись обмениваться ударами и пинками с нападавшими. В тусклом лунном свете было трудно разобрать, кто кого бьёт.
Затем Соня притянула к себе одного из противников, и её глаза вдруг расширились от удивления.
— Лю? — спросила она.
— Соня? — спросил он в ответ.
Джакс в замешательстве остановился. 
— Ты знаешь этого чувака?
Пока он смотрел на них, сильный удар в подбородок сбил Джакса с ног.
Лю посмотрел на него так, словно ничего не произошло. 
— Это Джакс?
— Да, — сказала Соня и кивнула в сторону женщины, которая избивала Джакса. — А кто она?
— Соня, это Джейд. Джейд, это Соня, — сказал Лю. — Простите, что устроили засаду. Мы думали, что вы — передовой отряд Кана.
— Майор Джексон Бриггс, — сказал Джакс со слегка ошеломлённой улыбкой восхищения на лице. — У тебя потрясающие ноги. Я имею в виду, для ударов ногами.
Соня была не в том настроении, чтобы наблюдать за зарождающейся влюблённостью напарника.
— Где Китана? — спросила она Лю.
Он замялся.
— Ну?
— Её похитил Скорпион.
— Ты потерял Китану? А потом подобрал какую-то незнакомку?
— Джейд помогла мне добраться сюда, — сказал Лю. — Мы можем ей доверять.
— По-моему, ты сам не в себе.
Лю уязвлённо посмотрел на неё. По его мнению, это Соня была не в себе, и звук боевых рогов на склонах позади них были тому доказательством.
— Благодаря вам у нас на хвосте отряды истребления Кана, — сказал он.
Джакс подошёл к ним ближе. 
— У меня есть идея получше. Давайте оставим в стороне эту мелочную возню и сосредоточимся на более важных вещах. Например, на том, чтобы остаться в живых.
Соня по-прежнему смотрела прямо на Лю. 
— Где Рейден? У него же есть план…
— Мы его искали, — сказал Лю. — Его тут нет.
— То есть мы просто будем сидеть здесь и ждать, пока он появится?
Лю покачал головой. 
— Соня права. Без Рейдена всё безнадёжно.
— Никогда не теряйте надежду… — раздался голос откуда-то сверху.
Все вздрогнули и одновременно подняли головы, чтобы увидеть, как Рейден спрыгивает с уступа и приземляется прямо в центре их внутреннего круга.
— …по крайней мере в начале боя, — закончил Рейден фразу, начатую на уступе.
Они смотрели на него в изумлении. Он сильно изменился с тех пор, как они видели его в последний раз. Его длинные волосы были сбриты, а вместо мантии на нём было грубое кожаное боевое снаряжение.
Он перехватил их удивлённые взгляды и пожал плечами.
— Это новый образ, подаренный мне Старшими богами, с которыми я недавно разговаривал, — сказал он и указал подбородком на Джейд. — А кто она?
Лю ответил ему.
— Что ж, надеюсь, она дерётся так же хорошо, как выглядит, — сказал Рейден. — Потому что я ожидал увидеть команду бойцов. А вместо этого вижу, как бойцы воюют друг с другом.
— Дай нам передохнуть, — сказала Соня. — Мы прошли через ад…
— Это ничто по сравнению с тем, что ждёт вас впереди, — перебил он её. — А где Китана?
Повисло неловкое молчание. Все взгляды обратились к Лю.
— Её забрал Кан, — сказал он с упавшим сердцем. — Это моя вина.
Лицо Рейдена было бесстрастным, пока он переваривал плохие новости.
— Дело не в том, кто виноват, — сказал он наконец. — Мы одна команда. Каждый из нас должен помогать другому и поддерживать остальных. Мы одна семья. — Он бросил быстрый взгляд на Джакса. — Что у тебя с руками?
Джакс нахмурился. 
— Я знаю тебя всего минуту, а ты уже меня бесишь!
— Я видел, как ты сражался там, — сказал Рейден. — У тебя есть навыки, но руки — это не твоя сильная сторона. Это твоя слабость.
Джакс нахмурился. 
— Спасибо за совет, но эти штуки — самое современное оборудование.
— Тебе нужна всего лишь вера в себя, — сказал Рейден, качая головой. — И это касается вас всех, не только Джакса.
— Послушай, вера — это хорошо, но нам нужно вернуть Китану, — нетерпеливо сказал Лю. — Без неё мы не сможем закрыть портал.
— Лю прав, — сказала Джейд. — Если Кан держит её во Внешнем мире, мы должны отправиться туда прямо сейчас.
— И как мы это сделаем? — спросила Соня.
— Следуйте за мной, и всё увидите, — сказал Рейден.
Он начал спускаться по дороге, ведущей в ущелье, жестом приглашая остальных следовать за ним, ведя их между величественными каменными сооружениями.
Совсем рядом от городских ворот в ночи раздались воинственные крики собравшихся сил Кана.

Они стояли в круглом внутреннем дворе, окружённом каменными статуями — фигурами мужчин и женщин с мощными, идеализированными телами и выражением смелой решимости на их скульптурных лицах.
— Это статуи чемпионов, павших в «Смертельной битве» в былые времена, — сказал Рейден, указывая на стражей. — А ещё они мои друзья, о которых я говорил в самом начале.
Он прошёл в центр площади, раскинул руки и запрокинул голову к небесам.
— Кем он себя возомнил? — прошептал Джакс. — Моисеем, раздвинувшим воды Красного моря?
Соня молча наблюдала за Рейденом, её губы были плотно сжаты от волнения. Она знала, что силы покидают его. Знала, что у них мало времени.
Их группа услышала позади себя воинственный рёв рогов и обернулась на звук. Шао Кан и его армия мчались к пропасти.
Соня оглянулась на Рейдена. Его руки всё ещё были подняты, а вокруг растопыренных пальцев извивались электрические разряды.
— Побыстрее, Рейден, — сказала она, не сводя глаз с приближающихся с грохотом легионеров.
Рейден украдкой взглянул на приближающегося врага и удвоил усилия. Энергетические разряды вокруг его руки засияли ярче, запульсировали, а затем внезапно сконцентрировались в лазерные лучи, которые устремились к статуям по периметру площади, соединяя каждую фигуру с Рейденом, словно спицы в огромном колесе. Количество энергетических лучей быстро увеличивалось, они переплетались, образуя ослепительную бело-голубую сеть, которая соединяла Рейдена со статуями, а статуи — друг с другом. Через несколько секунд пространство между нитями сомкнулось, окружив Рейдена и его спутников вращающимся куполом силы.
Менее чем в полутора километрах от них Шао Кан остановил коня и посмотрел на Синдел.
— Используй свой предсмертный крик! — приказал он. — Уничтожь всё!
Она была счастлива подчиниться.
Сойдя со своего скакуна, она подошла к первым рядам армии, сделала глубокий вдох воздух и издала оглушительный, душераздирающий вопль, который, казалось, наполнил всю ночь. От этого высокочастотного звука задрожали и загрохотали стены каньона.
Её крик пронёсся по ущелью подобно звуковому пожару, приближаясь к только что открытому Рейденом порталу. Горные склоны буквально начали взрываться, ударная волна разрывала их на молекулярном уровне. Валуны срывались со своих насестов и катились вниз. В воздух взметнулись гейзеры из камней и почвы. По всей долине архитектура, простоявшая тысячелетиями и не поддавшаяся ни погодным условиям, ни стихийным бедствиям, подвергалась сильнейшему разрушению. По руинам побежали разрушительные трещины, заставляя их оседать.
Рейден беззвучно произнёс молитву. Повсюду вокруг него рушились колонны, разрушались здания, а величественные статуи превращались в груды щебня.
Время истекало.
— Бегом! — закричал он во всё горло, схватил Соню за руку и прыгнул в пространственный разлом. Она, в свою очередь, потянулась за остальными, и все они взялись за руки, образовав живую цепь.
Один за другим они шагнули в портал, который закрылся за ними с яркой ослепительной вспышкой света как раз в тот момент, когда воющие и проклинающие их чужаки из Внешнего мира добрались до портала и остались на Земле.
— Это было весело, — сказала Синдел, стоя посреди учинённой ею бойни.
Она выглядела совсем не побеждённой.
Кан подъехал к ней на коне с хитрой улыбкой на губах.
— Они попались в нашу ловушку, — сказал он. — Действуй по плану. Я буду ждать твоего возвращения во Внешний мир.
Синдел молча кивнула и смотрела, как Кан вонзает шпоры в мускулистые бока своего жеребца, заставляя его взмыть в воздух.
Затем он взлетел в низкое серое небо, оставляя за собой чёрную ленту смеха.

Глава 14

В мгновение ока героическая группа вышла из портала во Внешнем мире, и портал за их спинами захлопнулся с последним всплеском энергии.
Джакс смотрел на свою руку, наблюдая, как она из бесформенного состояния постепенно возвращается к нормальной массе и твёрдости.
— Моя кожа горит, но внутри я чувствую холод, — сказал он. — Такое ощущение, что меня разогрели в микроволновке или что-то в этом роде.
— При переходе между мирами наши физические тела меняются в процессе транспортировки, — сказал Рейден, отряхиваясь. — К этому невозможно привыкнуть.
— Я и не хочу привыкать, — ответил Джакс. — И это касается всего, что связано с этим местом.
Он в ужасе оглядывался по сторонам. Широкая улица, простиравшаяся перед ними, была изрыта ямами и разрушена, по обеим её сторонам стояли покрытые мхом полуразрушенные здания, а канавы были заполнены сточными водами. Недалеко от того места, где они стояли, посреди дороги торчали искореженные обломки пригородного поезда, который остановился где-то между Землёй и Внешним миром. На нём, словно стервятники, сидели сотни крылатых шоканцев, с жадностью пожирающих останки пассажиров.
— Боже мой, — пробормотал Лю. — Все эти люди...
— Это слияние миров, — сказал Рейден. — Время бежит против нас. Они не знали, что происходит, когда их без защиты переносило из одного измерения в другое.
Джакс покачал головой. 
— Это какой-то кошмар.
— Мы должны это остановить, — сказала Соня.
— Я могу отвести вас в тюрьму, где держат Китану, — сказала Джейд.
Рейден внимательно изучал черты её лица. 
— И где она находится?
— Вон за тем хребтом, — ответила она и указала на полоску земли, тянувшуюся вдоль горизонта, словно горбатая спина динозавра. — Там тысячи пленных. Лучшие бойцы Земли.
Рейден отнёсся к её словам с изрядной долей подозрительности. 
— Ты там была?
Лю посмотрел на него, раздражённый его нерешительностью.
— Послушай, если бы не Джейд, меня бы здесь не было, — горячо возразил он. — К тому же сейчас она — наша единственная надежда.
Остальные неуверенно переглянулись, ожидая решения Рейдена. Наконец он кивнул.
— Мы пойдём с Джейд, — сказал он.

Лю наткнулся на неё совершенно случайно, когда шёл за Джейд по дороге к замку. Наполовину скрытая в грязи рядом с обвалившейся стеной, она представляла собой замысловатую мозаику, изображавшую короля Джеррода, королеву Синдел и юную Китану, бывшую правящую семью Эдении, стоящих посреди увядшего великолепия их замкового парка.
С лицом, искажённым печалью и чувством вины, он склонился над плиткой и смахнул с изображения Китаны слой земли.
Лю всё ещё задумчиво смотрел на мозаику, когда заметил, что на неё падают тени, и, подняв глаза, увидел, что вокруг него собрались остальные.
— Ты в порядке, братан? — спросил Джакс.
Не успел он ответить, как все пятеро услышали нечеловеческий боевой клич, раздавшийся где-то поблизости, резко обернулись и были охвачены внезапной волной шока и смятения.
Шива стояла на вершине храма через дорогу, словно индуистская богиня, раскинув многочисленные руки и яростно размахивая кулаками. Пока они стояли, разинув рты и смотря на неё, она спрыгнула с крыши и приземлилась в облаке пыли.
— Что это, во имя всего святого, такое? — спросил Джакс.
— Да ладно тебе, напарник, — сказала Соня. — Я думала, тебе нравятся крупные женщины.
Звук шагов обутых в сапоги ног за спиной группы Рейдена заставил их резко обернуться. Синдел и отряд воинов Внешнего мира вышли из-за одного из полуразрушенных зданий вдоль шоссе, готовые преградить им путь к отступлению.
— Прекрасный день для резни! — хихикая, произнесла Синдел.
Рейден перевёл взгляд на Джейд. 
— Они знали, что мы придём.
— Очевидно, — сказала она, — они последовали за нами.
— Возможно, — сказал Рейден. В его голосе слышалось явное недоверие. — Но, может быть, это и к лучшему. Нам нужна Синдел, чтобы навсегда закрыть портал.
— Займись королевой, — сказал ему Лю. Он указал на Шиву. — А я разберусь с этой уродиной.
Рейден кивнул в знак согласия. Затем они разбежались в разные стороны: Рейден на полной скорости помчался на Синдел, а Лю прыгнул на Шиву и ударил её ногой, от которой многорукий монстр с грохотом отлетел в стену храма, проломил её и рухнул на пол.
Плавно приземлившись на носочки, Лю без промедления бросился за Шивой.
К тому времени, как он проскочил в зияющую дыру в стене, Шива уже была на ногах и бросилась на него. Её руки, словно смертоносные змеи, извивались вокруг тела, нанося ему град ударов ногами и кулаками, каждый из которых был ещё быстрее, точнее и смертоноснее предыдущего. Лю блокировал удары, уклонялся, делал ложные выпады, но её кулаки обрушивались на него со всех сторон одновременно, не давая ему возможности защититься. Когда он выставил локти, чтобы отразить двойной удар ладонями и пятками, Шива схватила его за руки и согнула их в локтях, разведя их в стороны и открывая его под дальнейшие атаки. Не успел он опомниться, как она ударила его ногой в живот, выбив из него дух и повалив на одно колено.
Ошеломлённый, кашляющий, хватающийся за живот, он едва успел увернуться от удара Шивы, когда она приземлилась плашмя на пол храма, разбив плитки в том самом месте, где он только что стоял на колене. Мгновение спустя она снова взмыла в воздух и бросилась на Лю, обеими ногами устремившись вниз с силой тарана. Каким-то чудом ему удалось опередить её на шаг, напрячь великолепно развитые мышцы ног и сделать сальто, словно на батуте.
Но Шива, казалось, не знала усталости. Безжалостна. Она с невероятной скоростью набросилась на Лю, когда тот вышел из кувырка, и нанесла ему сокрушительный апперкот в подбородок, от которого он взмыл в воздух, словно тряпичная кукла. Лю пробил потолок храма, с глухим стуком рухнул на террасу и всё ещё пытался прийти в себя, когда Шива вылезла из дыры. Мышцы её верхней части спины и плеч были напряжены до предела.
Когда она, спотыкаясь, выбралась на террасу, Лю вскочил на ноги, занёс правую ногу в колене и нанёс удар ногой наотмашь с разворота в корпус. Нога при этом двигалась параллельно полу, его бедро и опорная ступня слегка вращались, а подушечка стопы нанесла сокрушительный удар, когда достигла цели. Шива захрипела и, словно пьяная, пошатнулась, согнулась пополам и обхватила живот руками.
Лю приготовился нанести следующий удар, придвинувшись ближе...
Но когда он понял, что его обманули, было уже слишком поздно. Шива разинула рот в немом крике ярости, выпрямилась и нанесла с сокрушительной силой удар ногой, который опрокинул Лю на спину.
Она на какое-то мгновение застыла над ним, её лицо выражало грубую, необузданную ярость. Затем она подпрыгнула высоко в воздух и рухнула вниз прямо на Лю, сжав ноги в коленях и целясь пятками ему в голову.
Но прежде чем она успела завершить свой прыжок, последовал молниеносный удар ногой из-за её спины, который отбросил её прямо на балкон.
— Простите, ребята, — сказал Рейден. Он театрально хлопнул в ладоши, со стороны он больше походил на повара, который только что приготовил сложное блюдо, чем на человека, спасшего чью-то жизнь. — Свидание окончено.
Лёжа на полу в полубессознательном состоянии, Лю наблюдал, как Рейден набросился на Шиву и обрушил на неё шквал быстрых ударов. Шива не сдавалась: она ответила собственным нападением, схватив его за голову двумя руками и одновременно нанося ему град ударов другой парой рук.
Рейден, ошеломлённый её натиском, каким-то образом сумел подтянуть ноги к груди и, использовав их как трамплин, сделать сальто назад и вырваться из её хватки.
— Неужели это правда? — хохотнула Шива, её глаза загорелись безумием. — Великий Рейден среди смертных? Бессильный во Внешнем мире?
— Знание — сила, — ответил Рейден. — И я знаю, что всё ещё могу одолеть такую сучку, как ты.
— Если ты и правда в это веришь, значит, ты ничего не знаешь, — сказала она, а затем сделала сальто в сторону Рейдена и отбросила его на груду обломков.
Рейден схватил большой кусок каменной кладки и выставил его перед собой, чтобы защититься, но Шива одним ударом разнесла его на мелкие кусочки. Сделав глубокий вдох, Рейден вскочил на ноги и нанёс Шиве несколько ударов по лицу, комбинируя удары ногами, кулаками и ладонями.
Два воина сражались, перемещаясь от одного конца балкона до другого, безжалостно швыряя друг друга на пол, пиная и переворачивая. На каждый удар Рейдена Шива отвечала четырьмя своими, не давая ему возможности одержать верх... и он почувствовал, что начинает уставать.
Затем он заметил несколько оборванных гобеленов, висевших на верёвке на стене, и у него в голове созрел поспешный, отчаянный план, решив, что если он не сработает, то только разозлит свою чудовищную противницу.
Быстрым движением он схватил верёвку, дёрнул её вниз и набросил на Шиву, обмотав верёвку вокруг её кулаков, словно лассо, запутав их в длинной, извивающейся петле.
Шива взревела и забилась в ярости, но Рейден воспользовался моментом. Не дав ей возможности высвободиться, он выполнил невероятное четверное сальто, которое привело к сокрушительному удару его пятки в её корпус, и она полетела вниз с балкона.
Мгновение спустя она рухнула во двор храма с отвратительным глухим звуком.
Рейден перегнулся через каменные перила балкона и увидел, как она корчится и извивается в растекающейся луже крови. Затем её спина выгнулась дугой, глаза закатились, и она испустила предсмертный вздох, её руки дёрнулись в последней предсмертной агонии.
Тяжело дыша и чувствуя боль во всём теле, словно от больного зуба, Рейден повернулся, чтобы посмотреть, как там Лю.

— Похоже, опять что-то пошло наперекосяк, — сказал Джакс, наблюдая, как Рейден и Лю выходят из храма.
Они выглядели слегка потрёпанными, но в целом были в порядке... примерно так же он чувствовал себя после стычки с Синдел и отрядом истребления.
«Синдел и отряд истребления, да?» подумал он. «Неплохо. Звучит как название какой-то рок-группы из ада».
Схватив за шею потерявшую сознание чужестранку, он подтащил её к своим спутникам и грубо швырнул на землю.
— Кто её вырубил? — спросил Рейден, кивая на Синдел.
— Я увидела, как ты пошёл помочь Лю, и атаковала её сзади, — ответила Джейд.
Лю обнял её за плечи.
— Я же говорил, что она нам пригодится, — сказал он с самодовольной улыбкой на лице.
Рейден ничего не ответил, чтобы не выдать своего сомнения. Носком ботинка он перевернул Синдел на спину. Её грудь почти незаметно поднималась и опускалась.
— Ладно, — сказал он. — Мы должны быть сильными. У Синдел есть всё, что нам нужно, чтобы закрыть портал...
— Но у вас нет Китаны, — сказала Джейд.
Он посмотрел на неё.
— Нет, — ответил он. — Китаны у нас нет.
— Эта шоканская тюрьма, — сказала Соня. — Ты можешь показать нам, как туда попасть?
Джейд кивнула, затем опустилась на колени и нарисовала пальцем на земле контур, дополняя его деталями тюрьмы.
— Там есть потайной ход, — сказала она. — Тот самый, которым я воспользовалась, чтобы сбежать...
Все присели на корточки, склонились над её схемой и стали внимательно изучать.

Глава 15

Спустя много часов и ещё большее расстояние группа Рейдена оказался на вершине чёрного скалистого утёса, на котором не было ни почвы, ни растительности, и с которого открывался вид на шоканскую тюрьму внизу ущелья. Они по очереди несли Синдел на руках, и теперь её связанное без сознания тело лежало у их ног.
Джейд достала из своей поясной сумки моток толстой веревки, привязала один конец к валуну, чтобы закрепить его, и сбросила свободный конец вниз.
— Даже ночью заключённых заставляют работать на тюремном дворе, — сказала Джейд, наблюдая за тем, как разматывается веревка. — Китана будет одна.
— Я пойду первым, — сказал Лю.
Он взялся за верёвку и начал спускаться в овраг, перебирая руками и ногами.
Примерно через десять минут он достиг дна и бесшумно двинулся к посту охраны по внешнему периметру двора. Вскочив с корточек, он неожиданно оглушил часового ударом ладони по затылку, отчего тот потерял сознание, и уложил его на землю. Затем он оглянулся через плечо и подал знак своим товарищам. Все, кроме Рейдена, которого оставили охранять Синдел, спустились вслед за ним по склону утёса.
— Всем ясен план? — прошептал он, когда они все присоединились к нему. Они присели за примитивной горной машиной, чтобы их не было видно.
— Да, — ответил Джакс. — Мы отвлекаем стражников, а ты спасаешь девушку.
Не ответив, Лю бросился вперёд.

Проход в камеру содержания находился именно там, где и говорила Джейд... Лю пообещал себе, что упомянет об этом Рейдену при первой же возможности.
Он выбрался из туннеля на каменную полку, подполз к её краю и осторожно выглянул. Китана была в одной из маленьких клеток, подвешенных на тросах, которые тянулись до самого потолка камеры. Она беспомощно смотрела на Лю сквозь деревянные прутья.
Лю глубоко вздохнул. Джакс и остальные уже расправились со многими стражниками во дворе, подкрадываясь к ним и вырубая их быстрыми бесшумными ударами. Теперь настала его очередь.
«Ладно», подумал он. «Начнём с главного. Как мне спуститься на пол, не свернув себе шею?»
Он придвинулся ближе к краю своего каменного насеста. Один из тросов, тянущихся от клетки Китаны, был почти прямо перед ним. Если бы он только мог до него дотянуться, то, возможно, смог бы спуститься...
Он медленно подался вперёд, пока верхняя часть его тела не оказалась на краю выступа, и вытянул руки как можно дальше, его пальцы дрожали от напряжения. На мгновение ему показалось, что у него ничего не получится, что он потеряет равновесие и сорвётся в пустоту... но наконец, испытав прилив облегчения, он ухватился за трос, крепко обхватив его сначала правой, а потом и левой рукой.
Снова набрав в лёгкие воздуха, он изо всех сил вцепился в трос, оттолкнулся от выступа и, перебирая руками, спустился на дно камеры.
Едва его ноги коснулись пола, он бросился к клетке Китаны и запрокинул голову, пытаясь придумать, как её освободить.
Их взгляды встретились.
— Лю! — воскликнула она громким шёпотом, и на её лице отразились удивление и облегчение. — Там в стене рычаг! Он опускает клетку!
Лю лихорадочно оглядывался в поисках рычага и всё ещё не мог его найти, когда из тёмного угла за клеткой вышел Барака, обнажив металлические зубы в зловещей улыбке.
— Привет, коротышка, — сказал он, выходя на свет. Его глаза горели предвкушением, а из-под развевающейся чёрной мантии надзирателя выглядывали стальные когти. — Никому не сбежать из моей тюрьмы.
Раздался смертоносный щелчок стальных когтей, выскакивающих из ножен на его костяшках пальцев. Затем Барака бросился на Лю.
Лю пригнулся, едва увернувшись от удара одного из когтистого лезвия мутанта, и ответил резким апперкотом в подбородок, от которого Барака отлетел к пустой клетке.
Восстановив равновесие, Барака издал звериный рык и снова бросился на Лю, целясь когтями ему в грудь. Но Лю увернулся за мгновение до того, как его пронзили бы насквозь, и, неуловимо двигаясь, нанёс Бараке в прыжке удар ногой, повалив его на пол.
— Ну же! — крикнул надзиратель, обращаясь к потолку камеры. С его скрежещущих зубов летели кровавые брызги. — Чего вы ждёте, глупцы?
Почувствовав тревогу, Лю бросил взгляд вверх.
Высоко над полом камеры, даже выше, чем выступ, с которого спустился Лю, два стражника в масках свисали вниз головой со стропил, словно огромные летучие мыши. Едва он их заметил, они спикировали с потолка, рассекая воздух клинками и нацелившись мечами на Лю.
Оказавшись между двумя атакующими воинами, Лю принял стойку на согнутых коленях, подпрыгнул и нанёс им несколько ударов ногой в лицо... но обнаружил, что шлемы поглотили большую часть удара, не причинив нападавшим особого вреда.
Внутри своей клетке Китана огляделась в поисках других противников в засаде и заметила ещё одного стражника, который пикировал на Лю.
— Лю, вон там! — крикнула она, энергично указывая на что-то между деревянными прутьями.
Когда Лю развернулся в указанном направлении, в этот самый момент стражник скрестил мечи, выпустив энергетический луч, который с гулом устремился вниз красно-оранжевым столбом. Лю отскочил в сторону и увидел, как луч пролетел мимо него, не причинив ему вреда, и разнёс в клочья землю у его ног.
Лю подумал было броситься в укрытие, но решил, что бежать некуда и это его не защитит, и быстро перешёл в наступление. Он подбежал к пикирующему стражнику, подпрыгнул, ударил его в полёте и сбил с ног.
Стражник рухнул на землю с громким лязгом доспехов, выронив один из своих мечей.
Схватив меч, Лю бросился в бой против первой пары стражников. Один из них полетел прямо на него, размахивая клинком, но Лю увернулся и быстро выбил меч из его руки, переломив его пополам мощным ударом. Когда второй стражник ринулся в атаку, Лю прыгнул на него, согнув ноги в коленях и вытянув их вперёд, и нанёс удар, от которого стражник резко развернулся и полетел в сторону стены.
Лю не был настолько глуп, чтобы думать, что это даст ему передышку. Оставались ещё Барака и стражник, которого он обезоружил минуту назад.
Он огляделся, увидел, что они приближаются к нему с разных сторон: Барака слева, стражник справа, и приготовился к атаке.
Барака бросился в атаку первым, но что-то в его движениях, какая-то нерешительность, заставила Лю понять, что мутант просто отвлекает его. Он развернулся к стражнику как раз в тот момент, когда тот бросился вперёд, и, используя две половинки энергетического меча в качестве рычага, вонзил их в стену, развернулся и нанёс стражнику сокрушительный удар ногой в лицо.
Раздался хруст — это сломались шейные позвонки стражника, и он рухнул на пол, корчась от боли.
«Остался один», подумал Лю, бросив быстрый взгляд на Китану, чтобы убедиться, что с ней всё в порядке.
Его глаза широко раскрылись. Стражник, которого он швырнул через всю комнату, пришёл в себя и теперь карабкался по клетке Китаны, цепляясь за неё, словно огромный бронированный жук.
— Убей её! — крикнул Барака стражнику и бросился на Лю, выставив когти. Его мантия развевалась на ветру.
— Я так не думаю, — ответил Лю.
Готовясь к неминуемой боли, Лю голыми руками отразил колющие удары лезвий Бараки, чувствуя, как их острые края впиваются ему в ладони и пальцы. Затем он прыгнул к стене, сделав серию сальто, выдернул из стены обломки энергетического клинка и начал карабкаться по стене к клетке, используя прорези от лезвий в качестве импровизированных поручней.
Кровь струилась из порезов на его ладонях, покрывая костяшки пальцев и стекая по рукам к рукавам рубашки. Не обращая внимания на раны, Лю карабкался вверх, не сводя глаз с Китаны. Она отбивалась от стражника, осыпая его градом ударов, но тот повис на клетке и теперь пытался раздвинуть прутья, чтобы пролезть внутрь.
Собрав все свои силы, Лю оттолкнулся от стены обеими руками и ногами и запрыгнул на крышу клетки. Какое-то время он просто стоял, пытаясь удержаться на ногах. Затем он наклонился, протянул руку, схватил стражника за плечи и втащил его за собой на крышу клетки.
Они набросились друг на друга, обмениваясь ударами и пинками, которые были такими быстрыми, что, казалось, их движения сливались воедино. Сражаясь то на одной стороне клетки, то на другой, от их движений клетка опасно раскачивалась на растяжке.
Уклоняясь и пригибаясь, стараясь не торопиться, Лю взглянул вниз, чтобы разглядеть Бараку, и заметил его гротескное запрокинутое лицо под собой... и внезапно осознал, что не заметил ещё кое-что, что ему определённо следовало бы заметить.
Он больше не видел Китану внутри клетки.
«Она сбежала!», пронеслось у него в голове. «Сбежала!»
Его охватила паника, от которой сердце ушло в пятки, на мгновение лишив его способности мыслить рационально. В этот момент стражник нанёс удар, от которого Лю отлетел к краю крыши клетки.
Пока Лю пытался восстановить равновесие, стражник встал перед ним, а затем резко прижал руки к бокам, выпустив из локтевых суставов два маленьких ножа в форме стрелы. Они полетели в Лю, едва не задев его, а затем вернулись в свои ножны, словно бумеранги.
Всё ещё балансируя на краю клетки и пытаясь распределить свой вес так, чтобы клетка перестала раскачиваться, Лю понимал, что не сможет увернуться от следующего прямого выстрела... и, судя по улыбке на лице стражника, тот тоже это понимал. Он играл с ним, словно кошка с мышкой, которой недолго осталось жить.
— Прикончи его! Прикончи их обоих! — кричал Барака снизу.
Лю почувствовал, как его сердце сжалось от надежды и волнения. Что там сказал надзиратель?
Обоих?
Стражник поднял руки, готовясь снова выпустить свои клинки...
В этот момент Китана запрыгнула на крышу клетки позади него и ударила его в спину ногой с разворота. Стражник споткнулся, его ножи вылетели из-под локтей и полетели не в ту сторону от намеченной цели. Один из них со свистом пролетел мимо плеча Лю. Другой задел трос, частично перерезав его, отчего клетка начала бешено раскачиваться. Затем оба ножа вернулись к стражнику и вонзились ему в грудь, пока он беспомощно пытался удержать равновесие. С криком он рухнул на землю.
Лю бросился к Китане. Трос натянулся ещё сильнее, его проволочные нити лопнули под тяжестью, которую они удерживали, и клетка опустилась почти на 30 сантиметров ниже. Китана пошатнулась, чуть не свалилась за борт, но каким-то чудом смогла удержаться на ногах.
Трос оборвался ещё немного...
И ещё немного...
Понимая, что трос может оборваться в любой момент, Лю резко вскочил, схватился одной рукой за верхнюю его часть, а другой обхватил Китану за талию. Его резкое движение ускорило неизбежное: трос оборвался чуть ниже того места, за которое он ухватился.
Барака с криком попытался выбраться из-под падающей клетки, но она рухнула на пол прежде, чем он успел отползти, и придавила его.
Крепко прижимая Китану к себе, Лю забрался на относительно безопасный выступ рядом и посмотрел вниз на разбитую клетку. По грубому каменному полу расползались густые струйки крови.
— Барака погиб, служа своему господину и повелителю Шао Кану, — пробормотала Китана. — Я и представить себе не могла более достойного конца для него.
Лю мрачно кивнул и обнял её обеими руками.
— Я же говорил, что не брошу тебя, — сказал он и прижал её к себе ещё крепче.
Она подняла на него глаза и многообещающе улыбнулась.
— Я уже начала сомневаться, — сказала она.
Лю на мгновение замешкался, а потом наклонился, чтобы поцеловать её... но не успел он этого сделать, как со стороны тюремного двора раздался громкий пронзительный сигнал тревоги.
— Нам лучше убраться отсюда, — сказал он и кивнул в сторону прохода, через который он проник в камеру. — Наше время придёт позже.
— Да, — сказала она, и её глаза заблестели. — И когда это случится, уверяю тебя, ожидание будет того стоить.

Глава 16

Кан стоял рядом с Шинноком в своём командном пункте и смотрел в большое пятиугольное окно на порочное величие своего королевства.
Он указал на скопление остроконечных шпилей вдалеке: 
— Узри, как перед нами расцветают семена разрушения!
Это прозвучало почти сигналом к жестокому катаклизму, который разразился мгновением спустя. За городскими шпилями внезапно показалась Великая пирамида Гизы. Её монументальное основание на сотни метров возвышалось над расплавленной пропастью, а с её стен осыпались куски известняка, когда она пробила границы миров.
— Ещё одна ночь, — сказал Кан, отворачиваясь от окна. — Теперь нас ничто не остановит!
— Ничто, кроме твоего полнейшего идиотизма. — Шиннок пренебрежительно посмотрел на сына. — Как ты мог поверить, что разрушение Вечного Дворца Старших Богов не поставит под угрозу наш план?
— Это было необходимо, отец, — ответил Кан. — Нужно было убедить смертных, что единственный выход для них — это портал, созданный Рейденом.
— Если бы Синдел поймала Рейдена и его смертных в твою ловушку, она была бы сейчас здесь, радуясь у твоих ног.
Кан бросил на него проницательный взгляд. 
— Клянусь тебе, отец, душой клянусь, что все наши тысячелетние планы скоро будут вознаграждены. Ты будешь гордиться нами, и о нас будут слагать легенды…
Оба мужчины резко обернулись, когда массивные двустворчатые двери зала распахнулись и в комнату, пошатываясь, вошёл один из стражников шоканской тюрьмы. Они не могли знать, что это был тот самый стражник, который сражался с Лю на крыше клетки Китаны. Из нагрудника существа текла кровь в том месте, где его проткнули собственные мечи, закреплённые на локтях.
— Принцесса... сбежала, — прохрипел он. — Рейден жив!
Глаза Кана вспыхнули красным, словно монеты в раскалённой печи. Черты его лица исказились от ярости и искривились так, что в них не осталось ничего даже отдалённо человеческого. Затем он набросился на раненого стражника и нанёс ему сокрушительный удар, от которого тот отлетел к стене, заставленной боевым оружием. Трофеи с грохотом посыпались со стен и полок.
— Довольно, — крикнул Шиннок из-за спины Кана. — Оставь его.
— Отец, этот никчёмный мутант должен был...
— Заткнись, — Шиннок взмахнул рукой, призывая его к молчанию. — Знай вот что, — сказал он с холодной угрозой в голосе. — Ты поклялся мне своей душой, что в случае неудачи... и я клянусь в ответ, что никогда не забуду эту клятву. Запомнил?
Кан встретился с угрожающим взглядом Шиннока и почувствовал, как по спине пробежал холодок.
— Да, отец, — сказал он. — Разумеется, запомнил.

Лю привёл Китану в полуразрушенный, давно заброшенный храм, остальные следовали за ними. У этого заброшенного строения не было крыши. Его каменные стены осыпались и зияли дырами. Кое-где на них виднелись выцветшие фрески, некоторые из которых были исписаны граффити.
«Свидетельство былой славы Эдении... и нынешнего позора», подумал Лю, глядя на вульгарные каракули.
Синдел лежала, распростёртая на алтаре в дальнем конце храма, а Джейд стояла на страже рядом с ней.
Китана ахнула от неожиданности. Её взгляд переметнулся с матери на Джейд.
— Что ты здесь делаешь? — спросила она.
Лю был сбит с толку её неприкрытой враждебностью. 
— Она помогла нам спасти тебя.
Китана открыла рот, чтобы что-то сказать, но тут же закрыла его, не найдя слов.
— Ты можешь положить этому конец, Китана, — сказал Рейден, подходя к ней. — Только твоя любовь может воссоединить тело и душу Синдел, чтобы снять заклятие Кана с твоей матери... и закрыть портал на Землю.
Китана долго смотрела на него, затем кивнула.
Лю подвёл её к матери. Сдерживая эмоции, Джейд обняла Китану.
— Я хочу, чтобы всё было как прежде, — прошептала она, прижимаясь губами к щеке Китаны. — Ради тебя, ради нас... ради Эдении.
Лю вместе с остальными отошёл в сторону, давая Джейд возможность побыть наедине с Китаной.
Китана просто смотрела на Синдел, и на её лице читались недоверие и какая-то робкая надежда. Медленно, осторожно она опустила руку, чтобы убрать с лица Синдел растрёпанные волосы, а затем провела пальцами по её щекам, словно маленькая девочка, изучающая черты лица матери.
Шли минуты. Никто не произносил ни слова. Никто не шевелился. Наконец Китана опустилась на колени у алтаря и с искренним благоговением нежно поцеловала холодную и бледную руку матери.
Остальные члены группы наблюдали за происходящим, затаив дыхание. Лю с тревогой взглянул на Рейдена, который ободряюще кивнул и указал на воссоединившихся мать и дочь.
Глаза Синдел приоткрылись. Сначала в них отразился страх, но затем они быстро сосредоточились на Китане... Страх отступил, уступив место узнаванию и искренней улыбке.
— Китана? — позвала она. — Это ты?
От переполнявших её чувств Китана буквально потеряла дар речи. Она слегка ахнула, прижав руку к груди.
— Мама... я молилась о том дне, когда наша любовь снова сведёт нас вместе, — сказала она.
Лю почувствовал, как к горлу подступает ком, и сглотнул его. Рейден посмотрел на него и положил руку ему на плечо.
— Старшие Боги сослужили нам хорошую службу, — сказал он, наконец прервав молчание. — Мы можем…
— Подожди, — внезапно перебила его Соня. Напрягшись от удивления, она указала дрожащим пальцем на алтарь. — Господи, Рейден, смотри!
С Синдел происходило что-то ужасное. Её лицо стало резким и хищным, глаза превратились в жестокие чёрные точки, а материнская улыбка сменилась пронзительным и визгливым хихиканьем.
— Любовь? — спросила она и резко села. — Я никогда тебя не любила!
Китана, не веря своим глазам, попятилась, двигаясь почти как лунатик.
Синдел выпрямилась, и её пронзительный, колдовской смех разнёсся по всему храму.
— Как можно было любить такого жалкого ребёнка, как ты? — сказала она.
Черты лица Китаны ожесточились. 
— Я знаю, что это неправда.
— Нет! — закричал Рейден. Он шагнул вперёд, отрицая происходящее. — Этого не может быть!
— Но это так, и даже ты бессилен, мой так называемый Бог Грома, — сказала Синдел.
Она снова залилась злорадным смехом, а затем взмахнула своими чёрными волосами до пояса, целясь в Рейдена. Удар хлыстом пришёлся ему прямо под лопатку, разорвав кожаную тунику.
Он рухнул на землю, схватившись за руку, с ужасающим криком боли. Соня и Джакс бросились к нему и уже поднимали его на ноги, когда услышали голос Джейд у себя за спиной.
Её тон был таким же леденящим, как и слова, которые она произносила.
— Всё кончено, глупцы, — сказала она. — Вы проиграли, вас обманули, вы потратили своё драгоценное время на бессмысленную погоню. Теперь слияние почти завершено.
Лю в ужасе уставился на Джейд, осознавая её предательство. 
— Как ты могла так поступить с нами?
Джейд улыбнулась.
— Это было так легко, — сказала она. — Вот почему это было так весело.
Синдел снова расхохоталась, её длинные локоны встали дыбом и сплелись в косы, которые извивались и крутились, словно змеи на голове Медузы.
А потом она начала подниматься в воздух. Вокруг её тела заплясали электрические разряды, глаза её горели диким блеском. Она поднималась над алтарём... над обрушившимся потолком храма... всё выше и выше в воздух над храмом, издавая при этом пронзительный, раздирающий уши боевой клич, который разнёсся над изрытым воронками Внешним миром, призывая её войска к оружию.
Лю пристально уставился на Джейд. 
— Ты за это поплатишься! — крикнул он.
Она ничего не ответила. С коварной, дьявольски красивой улыбкой на лице она развернулась и выбежала из храма, скрывшись в проломе задней стены.
Лю бросился за ней, но Рейден схватил его за руку, останавливая на полпути.
— Отпусти её, Лю, — сказал он. — Сейчас не время.
Лю молча посмотрел на него, его губы дрожали, а глаза были полны боли и возмущения.
— Она говорила, что поможет, — сказал он. — Я доверял ей.
Вырвавшись из хватки Рейдена, Лю бросился за ней в погоню, но снова остановился, добравшись до зияющей дыры в стене.
Он встал там, не сводя глаз с того, что было снаружи. Рейден подошёл к пролому вслед за ним. Мгновение спустя его обычно невозмутимое лицо исказилось от ужаса.
На дороге к замку, растянувшись в линию до предела видимости, к храму маршировали сотни шоканских и кентаврских воинов, усиленных рядовыми бойцами отрядов истребления.
— Это засада, — сказал Лю Рейдену.
Китана подошла к Лю сзади и заглянула ему через плечо.
— Если мы разделимся, может быть, кому-то из нас удастся добраться до Кана, — сказала она.
— Забудьте об этом, — с горечью сказала Соня, когда они с Джаксом подошли к ним. — Мы проиграли. Всё кончено. План Рейдена не сработал…
Джакс бросил на Рейдена обвиняющий взгляд. 
— Мы доверяли тебе, чувак, и что в итоге? Ты втянул нас в эту чёртову безумную погоню!
— Я не понимаю, — добавил Лю, тоже повернувшись к Рейдену. Его тон был серьёзным и строгим, но гораздо менее резким, чем у Джакса. — Тебя наставляли Старшие Боги.
Рейден беззвучно сглотнул. Он облизнул губы, подбирая слова, которые хотел произнести.
— Должно быть, Старшие Боги солгали мне, — смиренно сказал он наконец.
Китана не верила своим ушам. 
— Как такое возможно?
— Моя вера была слепа, — сухо ответил он. — Я подвёл всех вас.
Джакс презрительно фыркнул. 
— Да забудь ты про своих Богов. И про бессмертных, и про всю эту чушь! Я считаю, что с этого момента мы можем доверять только людям. И никому больше. — Он многозначительно посмотрел на Рейдена. — Даже ему.
К Китане вернулось самообладание. 
— Приведя нас сюда, Рейден стал таким же смертным, как и ты, — сказала она. — Он пожертвовал всеми своими силами.
— По мне, это ещё хуже, — сказала Соня. — Как нам теперь остановить Кана?
Последовала долгая пауза. Все смотрели на Рейдена.
— Дело не только в Кане, — сказал он. — Если Синдел не была ключом к порталу, значит, Кан нашёл кого-то, кто открыл его для него.
— Что ж, приятно это слышать, — сказал Джакс и бросил взгляд на приближающиеся войска. — И пока мы об этом говорим, ещё одна новость с передовой: у нас осталось минут пять, а потом мы станем историей.
Рейден тяжело вздохнул. Он повернулся, чтобы ещё раз взглянуть на себя, и в этот момент Соня заметила у него на плече какую-то татуировку — что-то вроде цветного пятна под порванным рукавом рубашки. Она наклонилась, чтобы рассмотреть её поближе, затем похлопала Джакса по локтю и указала на неё, широко раскрыв глаза от удивления.
— Эта татуировка, — сказала она. — Я уже видела её раньше. На роботе. И на женщине. Оба пытались меня убить...
— И оба работали на Кана, — добавил Джакс, завершая её мысль.
Лю недоверчиво покачал головой, не веря своим ушам. У него был такой вид, словно его сильно ударили по лицу. 
— Сначала Джейд... а теперь и ты, Рейден?
Рейден несколько секунд смотрел на свою татуировку, а потом повернулся к остальным, и в его глазах читалось понимание.
— Это правда, — сказал он. — Я заманил вас в эту ловушку. Но сделал это не по своей воле. — Он потёр подбородок, и все кусочки сложной головоломки наконец сложились у него в голове. — Эта татуировка — фамильный герб, который мой отец передал мне и моему брату. Только она позволяет носителю и его подопечным безопасно перемещаться между мирами.
Морщины на лбу Сони стали глубже и длиннее. Может, Рейден и прозревал, но она была в ещё большем замешательстве, чем раньше.
— Если это фамильный герб твоей семьи, то почему он есть и у Кана?
— Потому что мой отец — один из Старших Богов, и только они могут даровать такую отметину, — ответил он, явно восхищённый своими дедуктивными способностями.
— Твой отец — Старший Бог? Странно, что ты не упомянул об этом раньше.
Занятый своими мыслями, Рейден не обратил внимания на слова Сони. Для него всё постепенно вставало на свои места, и отвлекаться было нельзя. 
— Разве вы не понимаете? Должно быть, это мой отец солгал мне... и сам открыл портал. Он знал, что я доверюсь Старшим Богам.
— Постойте-ка, — сказал Джакс. — Если только вы с братом получили эти гербы...
Остальная часть фразы повисла в воздухе, придавив тяжестью всех присутствующих.
— Вы пришли к верному выводу, — сказал Рейден после долгой паузы. Его голос звучал медленно и прерывисто, пока он вглядывался в их лица. — Шао Кан... мой брат.
Лю едва мог поверить своим ушам. 
— Почему твой отец предал тебя и выбрал Кана?
— Потому что, Лю, для моего отца власть — самое важное. Но он всегда хотел сохранить её в семье... и он знал, что я не стану ему помогать. — Рейден сделал небольшую паузу. — Много лет назад он издал указ, согласно которому наследник семейного трона должен иметь достаточную силу, чтобы при необходимости убить собственного брата в бою. Я победил Кана, но не смог его убить. Из-за моей слабости, меня изгнали в царство Земли, мир людей.
— За то, что не убил своего брата?
— В те времена мой отец считал Землю жалким и неполноценным миром, — ответил Рейден. — Я не знал, что стало с моим братом... до сих пор.
Джакс провёл рукой по своим густым чёрным волосам.
— Чувак, — сказал он, — ну и семейка у тебя.
Китана снова посмотрела на пролом в стене храма. Она услышала, как где-то неподалёку раздаются боевые кличи.
— Наше время на исходе, — сказала она.
Рейден кивнул.
— Китана права, — сказал он. — И ясно одно... Кан должен умереть.
— На этот раз ты его убьёшь? — спросил Лю.
Рейден пристально посмотрел на него.
— Я не смог убить своего брата тогда, не смогу и сейчас, — сказал он, глубоко вздохнув. — Я больше ничего не могу для вас сделать.
Остальные в изумлении смотрели, как он отворачивается и смотрит на приближающегося врага через пролом в стене.
— Так что же нам делать? — спросил Лю.
Рейден по-прежнему стоял к ним спиной.
— Делайте всё, что в ваших силах, — сказал он. — Это всё, чего я могу ожидать от вас.
Снова повисла, казалось бы, бесконечная тишина. Выглянув наружу, Соня увидела, что к ним по развалинам города приближается группа бойцов отряда истребления... они были уже достаточно близко, чтобы она могла слышать хруст песка под их ботинками, идущим по разбросанным обломкам.
— Они почти здесь, — сказала она.
Джакс нахмурился в полном отчаянии. 
— Мы влипли. Притом по полной…
— Не могу поверить, что это происходит, — сказал Лю. — После всего, через что мы прошли…
— Слушайте меня, вы все! — вмешалась Китана. Её взгляд был суровым и почти укоризненным. — Наша главная надежда — Лю, а не Рейден!
Лю заметно съёжился под её настойчивым взглядом.
— Я хочу сразиться с Каном, — сказал он. — Но я… я не знаю, готов ли я к этому.
Она шагнула вперёд, и её тёмные глаза, казалось, проникли глубоко в его душу, в самое сокровенное.
— Ты должен верить в себя, Лю, — сказала она, и её голос смягчился, — я же в тебя верю.
Он обдумал её слова. 
Колебавшись. 
Он ещё раз окинул всех своих друзей взглядом. 
Все они кивали.
Наконец он кивнул в ответ.
— Вместе мы справимся, — сказал он.
— Да, — ответила Китана и крепко сжала его руку. — Вместе.

Глава 17

Притаившись за поваленной колонной на обочине шоссе, Рейден наблюдал, как Лю и остальные покидают храм и убегают от сил Внешнего мира, перебегая из одного укрытия в другое. Их разочарование в нём не радовало, но на кону стояло нечто большее, чем его репутация... или их оскорблённые чувства.
«В любом случае», подумал он, «глупо сейчас об этом беспокоиться. Игра в самом разгаре, так почему бы не повеселиться?»
Он подождал, пока маленькая группа скроется из виду, запрыгнул на колонну и замахал руками, подзывая к себе чужаков.
— Кто хочет кусочек Бога Грома? — крикнул он и бросился бежать.

Джейд, распростёртая на полу в военном зале Кана, прижала пальцы ко рту в том месте, куда её только что ударил военачальник, и поморщилась от боли. Опустив руку, она увидела, что та вся в свежей крови.
— Я не виновата, — сказала она, с ненавистью глядя на Кана. — Я сделала всё, как ты приказал.
Он обошёл стол совета, за которым сидели королева Синдел, Мотаро и Ермак.
— Твоя задача была заманить их в ловушку, — сказал он. — Если они сбежали, значит, ты меня подвела.
Джейд поднялась на колени.
— Твои люди были слишком медлительны, — сказала она, пытаясь скрыть отчаяние в своём голосе. — Я бы не справилась в одиночку.
— Послушай её, — вмешалась Синдел. — Она говорит правду. Мы бы обе погибли, пытаясь их остановить.
Лицо Кана исказилось от ярости. 
— Ты, Синдел, уже мертва. А ты... — он указал пальцем на Джейд и понизил голос на октаву, придав ему ледяное спокойствие, от которого он казался ещё более чудовищным, — …скоро умрёшь.
Сильной рукой он схватил её за шею и поднял в воздух. С её губ сорвался крик, но он тут же оборвался, превратившись в сдавленное бессвязное бульканье, пока Кан продолжал трясти и душить её, сжимая и сдавливая её горло...
Её глаза выпучились, на висках вздулись вены, лицо из красного стало тёмно-фиолетовым из-за недостатка кислорода. Но Кан продолжал сжимать пальцами в её горло, чувствуя, как под ними прогибаются плоть и мышечная ткань.
Когда он убедился, что она на грани смерти, он швырнул её в витражное окно, на котором было изображено отвратительное существо, похожее на жабу, с бледно-жёлтыми глазами и короткими перепончатыми плавниками вместо ног. Существо внезапно ожило, его розовый влажный язык высунулся изо рта, обвился вокруг тела Джейд и втянул её в пасть.
Мгновение спустя существо исчезло из комнаты и снова превратилось в плоское безжизненное изображение, а стекло витража осталось целым.
Когда приступ ярости немного утих, Кан повернулся к остальным своим помощникам... уделив особое внимание Синдел.
— Вы организуете оборону вокруг моего нового храма, — сказал он. — Приготовьтесь к тому, что Рейден предпримет последнюю атаку.
Синдел удивлённо приподняла бровь. 
— Ты же говорил, что Рейдена больше не стоит бояться...
Её несогласие снова вывело Кана из себя. Он зарычал и ударил кулаком по массивному столу. На поверхности стола с эмблемой дракона появились трещины, которые необъяснимым образом заполнились сочащейся кроваво-красной лавой.
— Нужно бояться меня! — закричал он. — Потому что, если ты подведёшь меня сейчас, я скормлю твой гниющий труп червям.
С этими словами он развернулся, подошёл к своему трону и тяжело опустился на него, задумчиво подперев подбородок костяшками пальцев.
Сидящий за столом Мотаро подбежал к Синдел.
— Твоё священное положение на вершине червивой кучи выглядит весьма шатким, — сказал он с издевкой в голосе. — Теперь твоё будущее — это наша возможность.
Ермак захихикал в своём кресле.
— Вон! Все вон! — проревел Кан, вскочив со своего трона и гневно оборвав их на полуслове.
Генералам хватило одного взгляда на его искажённое лицо, чтобы поспешить прочь к огромным двустворчатым дверям, оставив Кана наедине с его мрачными мыслями.
По крайней мере, так ему казалось.
— Ты заставил меня поверить, что твой план сработает, но ты снова недооценил Рейдена и его смертных...
Кан поднялся, когда его отец выплыл из клубящихся теней, огибая их по краям, но не покидая их объятий.
— Всё под контролем, — возразил Кан. — Я приказал Синдел...
— Оставь её. Если ты считаешь себя правителем всех миров, то должен сам их остановить.
Голос Кана звучал почти умоляюще.
— Ты — Старший Бог! Склони чашу весов в нашу пользу.
— Дурак! — прошипел Шиннок. — Разрушение их Вечного Дворца заставило их искать ответы. Я с самого начала предупреждал тебя, что мы не можем рисковать, впутывая их в это дело.
Кан неуверенно посмотрел на отца. 
— Что это значит?
— Это значит, что теперь наша судьба в твоих руках, — ответил Шиннок. — Я больше ничего не могу сделать со Старшими Богами.
Наступила тишина. Кан посмотрел на отца, и черты его лица напряглись, когда он понял, что у него остался только один выход из множества тех, которые, как он думал, были ему доступны...
Он наконец кивнул.
— Ты выбрал меня, отец, — медленно произнёс он. — Доверься мне, я тебя не подведу.
Наблюдавший за ним из тени Шиннок едва сдерживал разочарование.

Глава 18

Чем глубже Лю и его друзья углублялись во Внешний мир, тем больше осколков Земли, похожих на осколки битого стекла в какой-то небрежно сваренной амальгаме, им попадалось на глаза.
Они миновали потрескавшиеся мраморные минареты и разрушенные садовые дорожки Тадж-Махала. 
Они миновали покосившиеся и почерневшие колонны Парфенона.
Они миновали обломки моста Золотые Ворота, пролёт которого был завален окровавленными, изуродованными телами автомобилистов, застигнутых врасплох, когда мост прорвал непроницаемую оболочку времени и пространства.
И вот они добрались до Храма Ордена Света.
Дома Лю.
На Земле это было место умиротворяющей, медитативной красоты, окружённое садами с фонтанами и сверкающими мраморными дорожками.
Но теперь это были полуразрушенные, покрытые сажей руины, с затянутым паутиной потолком и покосившимися алтарями.
Шао Кан, в окружении своих нечеловеческих приспешников, сидел в дальнем конце разрушенного храма, чувствуя, что финальная битва не за горами. За его троном из чёрного дерева стоял Шиннок, окутанный тенью и склонивший голову набок, словно ночной хищник, почуявший запах своей следующей добычи.
Он наклонился к Кану и что-то прошептал ему на ухо.
Кан кивнул и поднялся на ноги.
— Моя армия приближается, ведя смертных навстречу их гибели, — сказал он и повернулся к Синдел. — Приготовься встретить их, моя королева.

Лю и его друзья поднимались по широким ступеням, ведущим к храму, их взгляды были полны решимости и не сводили глаз от цели. Они видели Кана и его приближённых на другом конце длинного двора.
— Приготовьтесь, — сказал Лю. — Если мы погибнем здесь... то погибнем в бою.
Они были в дюжине метров от своих врагов, когда знакомый голос окликнул их со двора, выкрикнув одно-единственное слово, в котором безошибочно угадывался вызов:
— Кан!
Обе группы повернулись на звук и с изумлением увидели, как Рейден, пошатываясь, входит в храм через боковой вход рядом с троном Кана.
Он был сильно избит. Его одежда была разорвана в клочья. Его короткие волосы блестели от пота. На его лице были жуткие рваные раны, нижняя губа разбита и кровоточила, а правый глаз заплыл и не открывался.
Он сделал три неуверенных шага в сторону трона, а затем рухнул на колени, словно все силы разом покинули его.
— Где мой отряд истребления? — прорычал Кан в безумной ярости.
Рейден прищурил свой единственный здоровый глаз и выдавил из себя болезненную ухмылку.
— Что... Отряд истребления? — прохрипел он.
На верхней площадке лестницы Лю повернулся к остальным. На его лице читались гордость и душераздирающая печаль.
— Рейден не бросил нас! — сказал он. — Он увёл от нас чужеземцев... он спас нас.
Шиннок выскользнул из своего островка теней и холодно посмотрел на Лю. Из-под капюшона сверкали его глаза.
— Как мило с твоей стороны присоединиться к нам, сын, — сказал он. Его голос был подобен сухому ветру, дующему из глухого мёртвого леса. — Осталось меньше часа до завершения слияния миров.
Рейден посмотрел на него. 
— Отец, этого не должно произойти. Только ты можешь положить этому конец…
— Прекрати! — воскликнул Шиннок. — Я не хочу помнить тебя таким слабым.
Рейден печально покачал головой. 
— Ценить жизнь — это не слабость.
Шиннок подошёл к нему ближе, свободная ткань его мантии колыхалась вокруг него, словно рябь на чёрной воде.
— Я даю тебе последний шанс перейти на мою сторону, — сказал он. — Чтобы править всеми мирами вместе со своей семьёй.
Рейден на мгновение замер, а затем взмахнул рукой, указывая на своих соратников-людей.
— Они моя семья, — произнёс он, и слова прозвучали чётко и решительно, несмотря на разбитые губы.
— Тогда ты умрёшь вместе с остатками своей жалкой человеческой расы! — прорычал Шиннок. Он повернулся к Кану и яростно указал на Рейдена, сверкая глазами, словно крошечными новыми звёздами. — Прикончи его!
Кан быстро подошёл к брату и посмотрел на него с нескрываемым презрением. 
— Тебе следовало убить меня, пока была возможность, — сказал он.
Рейден встретился с ним взглядом.
— Мой брат давно мёртв, — сказал он. — По крайней мере, его душа.
Гневный рык Кана был скорее звериным, чем человеческим. Вытянув руки перед собой, он выпустил энергетический заряд, который отбросил Рейдена через весь двор. Тот, обессиленно дрожа, упал в нескольких футах от своих друзей, подняв тучу пыли и обломков.
— Рейден! — закричал Лю.
Охваченный ужасом, он бросился к своему наставнику и поднял его голову, обхватив руками.
— Ты прошёл последнее испытание, Лю, — сказал Рейден и сплюнул. Лю заметил на его теле большие красные пятна. — Теперь ты готов.
— Но я ошибался насчёт Джейд. Я провалил второе испытание...
Рейден слабым жестом заставил его замолчать.
— Нет, — сказал он. — Ты остался верен Китане, несмотря на Джейд. И теперь ты обрёл веру в себя... выйдя на бой с Каном.
Грудь Рейдена вздымалась, ему явно не хватало воздуха.
Лю притянул его к себе. 
— Ты не можешь умереть!
Рейден снова попытался улыбнуться.
— Я горжусь тем, что умираю... как смертный... как и ты, — сказал он.
По его тему пробежала дрожь, он сделал три коротких прерывистых вдоха и перестал совсем дышать.
Лю ещё какое-то время постоял рядом с ним, а потом осторожно опустил его голову на землю и направился к чужеземцам.
— Кан! — крикнул он, глядя прямо перед собой. — Кан!
Довольный ходом развития событий, военачальник откинулся на спинку своего трона.
— Сегодня начало конца! — воскликнул он, взмахнув руками. Кан повернулся к Мотаро, Синдел и Ермаку. — Покажите этим юнцам путь к смерти!
— Мистер Эд — мой, — прошептал Джакс Соне, кивнув подбородком в сторону Мотаро.
— Я возьму свою мать, — сказала Китана.
Соня посмотрела на Ермака и пожала плечами.
— А мне опять остатки, — сказала она.
Трое смертных, плечом к плечу, ринулись в бой...

Мотаро бросился на Джакса, галопом проносясь по каменным плитам, поднимая копытами облака пыли.
Джакс пригнулся, но он был слишком близко, и смертоносный хвост кентавра хлестнул его по груди, отбросив в сторону. Разозлившись, Джакс в гневе ударил кулаком по земле, и от его кибернетически усиленной силы сотрясся весь храм.
Потерявший равновесие Мотаро отчаянно пытался прийти в себя, когда Джакс обрушил на него шквал яростных ударов и пинков. Но он снова оказался слишком близко. Вытянув обе руки, кентавр схватил Джакса и швырнул его в колонну с такой силой, что один из его металлических усилителей разлетелся на куски.
Джакс почувствовал, как его охватывает паника.
— Ты боишься, — усмехнулся Мотаро, почувствовав его слабость. — Потому что теперь у тебя есть только ты сам, а не эта механическая игрушка!
Кентавр наступал, тесня и прижимая Джакса к стене.
— Без своего оружия ты не ровня Мотаро! — злорадно заявил он, подходя ещё ближе.
Джакс стоял и смотрел на существо, и это мгновение, казалось, длилось целую вечность. Он боролся со страхом и неуверенностью в себе. Но внезапно его глаза засияли от вновь обретённой уверенности, он сорвал с себя второй усилитель и отбросил его в сторону.
— Эй, у меня есть всё, что необходимо, чтобы одолеть тебя, — сказал он. — Пора отправить тебя на покой.
Сжав голые руки в кулаки, Джакс бросился на Мотаро.

На неровных мраморных ступенях Китана и Синдел кувыркались, обмениваясь яростными ударами в стиле боевых искусств, используя комбинированные техники работы руками и ногами, уходящие корнями в далёкое прошлое Внешнего мира... прошлое, которое они обе помнили не понаслышке.
Заметив, что мать на мгновение ослабила защиту, Китана шагнула вперёд, сделала ложный выпад правой рукой в корпус, но тут же сменила стойку, отвела левую руку назад и ударила Синдел снизу вверх прямо в лоб.
Синдел отшатнулась в изумлении.
— Значит так ты обращаешься со своей матерью? — спросила она, принимая боевую стойку.
Китана почувствовала вспышку гнева из-за её насмешливого тона и сделала глубокий вдох, чтобы восстановить контроль над собой и сосредоточиться.
Её стройное тело напряглось в ожидании следующего движения Синдел.
— Моя мать мертва! — сказала она.
— И скоро её дочь присоединится к ней!
Синдел нанесла Китане жестокий удар с размаху каблуком, затем ещё один, но Китана увернулась и нанесла ответный удар. Но прежде чем она успела его закончить, почувствовала, как воздух завибрировал от статического электричества, и увидела, как вокруг тела Синдел заплясали искры, как её волосы взметнулись тёмной короной, и с ужасом и изумлением увидела, как Синдел отрывается от земли, словно левитируя, как она делала это на королевском тракте.
Затем её нога в сапоге взметнулась в воздух и ударила Китану в лицо.
Китана покачнулась на ватных ногах, едва удерживаясь в сознании.

У Сони тем временем возникли серьёзные проблемы с Ермаком. После ослепительно быстрого состязания, которое переместилось с храмовой лестницы во внутренний двор и обратно, она заняла боевую стойку и нанесла мощный удар ногой прямо в живот, от которого Ермак отлетел к верхней ступеньке лестницы.
Но не успела она порадоваться своей победе, как случилось невозможное.
Кожа вокруг глаз красного ниндзя сморщилась от напряжения, и он волшебным образом разделился на двух отдельных бойцов — Ермака и Нуб Сайбота, идентичного воина, только одетого в чёрное.
Они стремительно обрушили на неё град ударов ногами и руками, которые, казалось, исходили отовсюду одновременно. Изо рта Сони хлынула кровь. Она почувствовала, как что-то хрустнуло у неё в груди. Затем от резкого удара в живот у неё перехватило дыхание, и она, пошатываясь, прислонилась к колонне, а перед глазами у неё заплясали звёзды.
— Джакс, — позвала она, а затем собрала все свои силы, чтобы выдавить из себя ещё одно слово... слово, которое она никогда в жизни не произносила. — Помоги мне!

Услышав отчаянный крик Сони, Джакс понял, что пора заканчивать дурачиться с Мотаро и переходить в наступление.
— Ну же, лошадка, — крикнул он, надеясь, что кентавр клюнет на приманку, — давай посмотрим, у кого череп крепче.
Мотаро фыркнул от ярости, застучал копытами по земле, его короткая толстая шея напряглась, хвост взметнулся и заходил из стороны в сторону. Затем он устремил взгляд на Джакса и бросился в атаку, опустив голову и выставив рога, чтобы проткнуть его.
Именно такой реакции и ожидал от него Джакс.
Глубоко вдохнув, он бросился прямо на Мотаро, словно собираясь столкнуться с ним лоб в лоб. Но за мгновение до столкновения он развернулся, схватил Мотаро за рог и запрыгнул ему на спину, словно ковбой на родео.
— Жми на газ! — крикнул он, обхватив ногами шею кентавра и начав бить его кулаками.
Копыта Мотаро бешено застучали по земле. Он яростно вырывался, на его лице отразились удивление и растерянность. Он хватался руками за лодыжки, икры и бёдра Джакса, пытаясь раздвинуть их и освободить шею.
Джакс сжимал ноги, словно тиски, всё сильнее и сильнее, оказывая сокрушительное давление на трахею противника.
— Прекрати! Я не могу дышать! Я не могу дышать... — сдавленно и со свистом выдыхал Мотаро. В уголках его рта выступила пена. Глаза были безумными. —  Пре-кра-ти...
Джакс лишь крепче сжал ноги.
Мотаро дёрнулся и встал на дыбы, мотая головой, чтобы вонзить рога в живот Джакса, но тот чувствовал, что большая часть его феноменальной силы уже на исходе. Всё было кончено.
Наконец глаза Мотаро закрылись, словно сработал какой-то внутренний выключатель, и он обмяк, рухнув под Джаксом с последним стоном боли.
Джакс не стал терять ни секунды, наслаждаясь своей победой. Сбежав вниз по ступенькам, чтобы помочь Соне, он застал Нуб Сайбота врасплох, нанеся ему тройной удар ногами и быстро отправив его в нокаут ударом плеча в челюсть, от которого у него проломились кости.
— Давай, сделай это! — крикнул он Соне. — Прикончи Ермака!
Собравшись с силами, она так и сделала, нанеся ему сокрушительный апперкот, от которого тот рухнул на каменные плиты, словно куча мокрых тряпок.
— Ты в порядке, девочка? — спросил Джакс.
Соня криво улыбнулась ему. 
— На самом деле мне не нужна была твоя помощь...
— Но ты сама попросила, — сказал Джакс. — А это значит, что теперь мы напарники. По-настоящему.
Улыбка Сони стала шире.
— Так ты готов помочь Китане... напарник?
Джакс кивнул. 
— Вот это другой разговор.

— Похоже, ей не нужна наша помощь, — сказала Соня.
И она была права.
Когда они подбежали к святилищу, где сражались мать и дочь, Китана ловко подсекла Синдел ногой, и та упала на колени. Китана быстро прижала её лицом к полу, удерживая в захвате, словно в борьбе.
— Кем бы ты ни была, но ты увидишь смерть Кана, — сказала она. — Чтобы душа моей матери обрела покой.
Джакс посмотрел на Соню и ухмыльнулся.
— Точно, не нужна, — сказал он.

Лю уставился на Кана, его глаза сузились от безудержной ярости, которая вытеснила из его души горе и печаль.
В его тёмно-карих глазах вспыхнуло что-то красное, словно огонь.
— Остались только ты и я, Кан, — сказал он.
Кан встал перед своим троном и надменно ухмыльнулся. 
— Знай: твоя смерть будет медленной. Я хочу, чтобы ты увидел, как рушится всё, что тебе дорого.
Он бросился на Лю и нанёс удар ногой в прыжке с разворота, сбив его с ног, но Лю тут же поднялся и ответил ударом с ещё большей силой и точностью.
Кан пришёл в ярость. Сменив стойку, он занёс ногу для удара в корпус Лю, но тот не только уклонился от атаки, но и применил акробатический удар ногой назад, как у Рейдена, чтобы нанести ещё один сокрушительный удар Кану в лицо.
Издав нечленораздельный рёв, Кан набросился на Лю, проскользнул под его защиту и обрушил на него шквал ударов, от которых тот отлетел назад.
На лице Кана снова появилась ухмылка.
— Жалкий и слабый, — сказал он. — Рейден явно слепил тебя по своему образу и подобию.
Лю было тяжело дышать. Весь в поту и крови он попытался поднять руки, но опыт и бешеная ярость Кана давали ему преимущество, которое он использовал на полную катушку, нанося удары в лицо и по скулам противнику.
Лю упал на колени, опустив голову.
— Признай действительность, Лю Кенг, — усмехнулся Кан. — Ты проиграл.
Сердце Лю бешено заколотилось. В голове пульсировала боль, не имевшая ничего общего с ударами, которые он получал. «Ты проиграл». Он уже слышал эти слова раньше. Где? Когда? И тут до него дошло. Демоны. Демоны из видения, которое он увидел возле горы Гайя.
Но ведь был и другой голос, не так ли? Тот, что придал ему уверенности и помог развеять призраков.
Голос Ночного Волка.
Что же он сказал?
Лю закрыл глаза и попытался вспомнить:
— У каждого есть сила, чтобы изменить будущее. Найди эту силу в себе.
Глаза Лю вспыхнули красным.
Огненно-красным.
— Я её чувствую, — пробормотал он себе под нос, подняв голову. — Чувствую.
И, собравшись с силами, он выпустил дракона.
За считаные секунды его руки покрылись острыми бронированными чешуйками, которые затем распространились по всему телу. Мышцы увеличились в объёме, а плоть и кости стали податливыми, словно мягкая глина. Он начал расти, быстро увеличиваясь в размерах, пока не достиг пяти с половиной метров в высоту. Из дёсен показались зубы размером с тесак для разделки мяса.
— Впечатляет, — сказал Кан. — Ты подготовился, но недостаточно хорошо.
Демонически рассмеявшись, он запрокинул голову, сжал руки в кулаки и задрожал всем телом, меняя облик и превращаясь в шестиглавую гидру, которая была почти вдвое выше дракона. Каждая из его клыкастых трёхглазых голов держалась на шее длиной со ствол дерева.
Стоявший рядом с Соней Джакс мог только изумлённо таращить глаза на происходящее.
— Теперь я видел всё, — пробормотал он себе под нос.
Схватка между двумя чудовищами была короткой и жестокой. Они набросились друг на друга, рыча, царапаясь, кусаясь и хлеща хвостами. Их спутанные тела метались из стороны в сторону. Наконец дракон отважно бросился на гидру, вцепился в неё зубами и откусил одну из её змеевидных шей. В ответ остальные пять голов гидры вцепились в туловище дракона.
Два зверя отшатнулись друг от друга, взревели от боли и в мгновение ока приняли человеческий облик.
Глубокие раны пересекали грудь Лю, но он подошёл к Кану и посмотрел на него сверху вниз.
Военачальник стоял на коленях, пытаясь ладонью остановить кровотечение из раны на шее.
— У тебя идёт кровь, Кан, — сказал Лю. — Ты стал смертным.
Кан с трудом поднялся, пошатываясь, кровь всё ещё текла из раны на шее. Он медленно повернулся к своему пустому трону.
За троном стоял Шиннок в своём неизменном плаще из теней, скрестив руки на груди. Он стоял так неподвижно, что казался почти безжизненным.
— Отец, — выдохнул Кан, шагнув к нему. — Как такое возможно?
Гнев Шиннока был обманчиво спокоен, словно зыбучие пески. 
— Я предупреждал тебя, что за нарушение священных правил будут последствия.
— Но... как я теперь смогу победить? — спросил Кан высоким, капризным голосом. Его лицо исказилось в гримасе, которая при других обстоятельствах могла бы показаться комичной. Соне оно напомнило лицо избалованного и капризного ребёнка.
— Ты настолько жалок, что не можешь одолеть даже никчёмного смертного?
— Только не этого, — ответил Лю, делая шаг вперёд.
— Тогда, полагаю, я должен сделать всё за тебя, — сказал Шиннок.
Выйдя из тени, он взмахнул руками, готовясь выпустить энергетический заряд.
Лю приготовился к атаке, приняв стойку, словно кошка, и внимательно следив за руками Шиннока, чтобы понять, с какой стороны полетят смертоносные разряды. Но внезапно его взгляд оторвался от рук Шиннока и устремился на водянистые, эфемерные образы, появившиеся в воздухе рядом с троном.
Сердце Лю учащённо забилось, когда вокруг Шиннока образовался кубический барьер из голубой плазмы, мгновенно заключив его в себя.
— Поправь, если я ошибаюсь, братан, — пробормотал Джакс, — но, по-моему, пред нами явились Старшие Боги.
Лю мог только восхищённо кивнуть. Он почти не отрываясь смотрел на мерцающих голубых призраков.
Один из Старших Богов сказал: 
— За злоупотребление своей силой и нарушение священной клятвы ты, Шиннок, будешь изгнан в Преисподнюю...
— ...где ты проведёшь вечность в заточении среди бездушных отбросов мироздания, — добавил второй Старший Бог.
Шиннок издал резкий протестующий крик, но его заглушил энергетический барьер, который быстро сложился сам по себе и уменьшился в размерах, пока не исчез с хлопком, ворвавшегося воздуха, заполнившего образовавшуюся пустоту.
Два сияющих лица повернулись к Лю.
— Теперь судьба вселенной решится так, как и должно быть, — продолжал один из них.
— В "Смертельной битве", — добавил другой.
Отчаянно пытаясь избежать участи своего отца, Кан поднялся на ноги и, пошатываясь, двинулся на Лю, занося кулаки, чтобы нанести серию ударов. Но за ними ничего не последовало, от его силы не осталось и следа. Лю уклонился от большинства слабых ударов, блокировал остальные, а затем добил Кана сокрушительным апперкотом, от которого тот взмыл высоко в воздух.
Кан рухнул на землю, постанывая от боли и полного поражения. Он попытался подняться, но затем снова рухнул вниз.
И почти сразу же небо словно заскрипело и застонало от вращения невидимых шестерёнок, когда миры Земли и Внешнего мира начали разделяться, а пол храма под телом Кана задрожал, словно стал жидким, а не каменным. Скуля, Кан попытался отползти на твёрдую почву, но не смог.
Мгновение спустя его с мучительным криком затянуло в бурлящий водный водоворот. Крик, казалось, долго-долго разносился по обоим стремительно разделяющимся мирам, прежде чем растворился в пространстве.

Тяжело дыша, Лю почувствовал на своём плече чью-то нежную и мягкую руку и понял, что это Китана. Их взгляды встретились, она улыбнулась и нежно поцеловала его... и этот поцелуй мог бы продлиться гораздо дольше, если бы не женский голос, который они вдруг услышали позади себя.
— Китана? — произнесла женщина, её голос звучал растерянно и сонно. — Китана, доченька?
Китана резко обернулась, и у неё отвисла челюсть.
Королева Синдел, приподнявшись на локтях, смотрела на неё с земли, где она лежала. Пепельная бледность исчезла с её лица, сменившись здоровым румянцем.
— Китана? — повторила она и мечтательно покачала головой. — Где…
Не успела она договорить, как Китана бросилась к ней и заключила в объятия, её глаза блестели от слёз.
— Наконец-то я освободилась от власти Кана, — сказала королева Синдел, приподнимаясь на руках у дочери. Она кивнула в сторону Лю Кенга. — Благодаря твоему храброму другу.
Китана протянула руку Лю. Когда он подошёл, чтобы взять её, они с матерью обняли его.
— За твой героизм я дарую тебе своё королевство, — сказала королева Синдел. Лю почувствовал, как его щёки заливает смущённый румянец, но в то же время на его лице читалась гордость.
Гордость за себя и своих друзей.
Наблюдавший за ними Джакс толкнул Соню локтем.
— Кажется, я знаю, кто сегодня получит своё.
— Да, не хочу прерывать вашу трогательную беседу, но взгляните, что происходит во дворе, — внезапно сказала Соня.
Все повернулись в ту сторону, куда она указывала. Два Старших Бога, окружённые ярко-синей аурой, склонились над телом Рейдена, их головы были опущены, а губы беззвучно шевелились, произнося нараспев какие-то слова.
— Кто-нибудь может мне объяснить, чем сейчас заняты эти светящиеся пижоны? — спросил Джакс.
— Ш-ш-ш, — прошипела Соня, положив руку ему на спину. — Смотри.
Пока она говорила, тело Рейдена начало светиться тем же небесным сиянием, что и у двух чужаков из другого мира. Затем, словно по волшебству, его глаза раскрылись, и он сел, моргая, как человек, проснувшийся после долгого сна.
Он поднялся на ноги. 
— Я что... умер?
— Да, — ответил один из Старших Богов голосом, похожим на рокот далёкого прибоя.
— Но я пожертвовал своим бессмертием, — сказал Рейден. — А смертные не могут возродиться.
— Нет, — ответил второй из Старших Богов. — Но Старшие Боги могут.
— Старшие Боги?
Первый Старший Бог кивнул, и вокруг его головы заплясали завораживающие блики света.
— После всего, что ты сделал для восстановления целостности миров, будет справедливо, если наследнику Шиннока позволят занять его место в Вечном Дворце.
— Теперь, — сказал второй Старший Бог, — ты станешь одним из нас.
Рейден повернулся к своим смертным воинам и приблизился к ним, уже окружённый голубым сиянием, которое, казалось, пронизывало всё его тело, становясь частью его самого.
Джакс моргнул. После всего, что с ним произошло за последнее время, он уже был готов вычеркнуть слово «невозможно» из своего лексикона... и вот оно доказательство. Ему казалось, что он видит сквозь Рейдена. Более того, казалось, что ноги жреца не касаются земли, а скорее скользят над ней. Он был словно живая голограмма.
— Должен сказать, это была самая длинная и самая странная неделя в моей жизни, — сказал он Соне.
Та кивнула, но слушала его вполуха. Её взгляд был прикован к Рейдену, который теперь стоял рядом с Лю.
— Ты молодец, — сказал ему Рейден. — Я горжусь тобой, как отец гордится своим сыном.
Лю с трудом сглотнул, переполненный эмоциями.
— Ты ведь не останешься с нами, правда? — спросил он, и его глаза увлажнились.
— Нет, не могу. Но я буду присматривать за тобой. За всеми вами, — сказал Рейден. — Не ввязывайтесь в неприятности. И держитесь вместе. Ведь вы теперь одна семья.
Его глаза сияли, словно звёзды. Он ещё некоторое время смотрел на них, а затем повернулся, чтобы присоединиться к Старшим Богам.
Затем сияние вокруг них стало ярче, пока не ослепило глаза, и они взмыли в небо, словно кометы.
После этого долгое время стояла тишина.
— Знаете, — сказала наконец Соня. — Думаю, мы все заслужили небольшой отпуск.
— Куда нам податься? — спросила Китана. — На Земле уже всё должно было прийти в норму. Лю, ты останешься здесь со мной? Или вернёшься домой?
Лю пристально посмотрел на неё.
— Хм, сложный вопрос. Я хочу сказать, что, наверное, мог бы найти себе кого-то получше, чем принцесса возрастом в десять тысяч лет, — сказал он, лукаво подмигнув.
И впервые за целую вечность в небе Внешнего мира раздался весёлый смех.
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